Oleg Shamba is an Academician, a
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Shamba is the author of 18 volumes
on local folklore, and any newly-published materials from
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[NPEANCIIOBUE

Abxa3us - ogHa u3 apeBHedmux ctpadH Kaskaza. Ilpenku
POACTBEHHBIX a0Xxa30-aJbIICKUX HApOJOB YIOMHUHAIOTCS B
MUCbMEHHBIX UCTOUHUKAX ACCUPUIIIEB, ETUNITSIH, TPEKOB U PUMJISH.
3aHuMasi TEPPUTOPHUIO HA BOCTOYHOM Oepery UepHoro mops,
A0xa3us sBIsIach CBA3YIOLIUM 3BEHOM MEXKIY CEBEpO-3alajHbIM
KaBkazom u Manoii A3ueil B reorpagueckoM U 3THOKYJIBTYPHOM
OTHOILIEHHUSIX.

B nauane XX Beka n3BeCTHBIN yueHbIi Anonbd upp BeIcKazan
IPEINOJ0KEHUE O CYLIECTBOBAHUU 3aJ0JIT0 J0 XPUCTUAHCTBA
eanHoM obrmiexaBka3ckoil uaeosnoruu: «CymiectBoBaia Ha KaBkaze
OJIHA PEJIUTHSI, KOTOpasi BIIOCIEACTBUU ObUIA 3aMEHEHAa M OTYACTH
BBITECHEHA TPAJAULIMOHHBIMU PEJIUTHSIMH, HO OHA COXPAaHUJIACh €1le
Yy MHOTHX KaBKa3CKHX HapOIOB B (POIBKIIOpE».

C nepBbIX BEKOB H.3. B AOXa3UI0 IMPOHMKAET XPUCTHAHCTBO.
Axanemuk H.51. Mapp, B yactHoCTH, Tucai: « AOXa3cKuit Hapos ObLT
JI0JITO€ BPEMsI CTIOJIBUKHUKOM HOCUTEJIEH XpUCTHAHCKOTO CBETA U €TI0
IIPONIOBEIHUKOM B COCEIHUX CTpaHaX».

Hcropust rocynapctBeHHOCTH AOXa3Wy HACYUTHIBACT CBBIIIE 12
BekoB. OHa ocTaBWiIa IIyOOKHH OTIeYaTok B OorareiiieM yCTHOM
HapOJIHOM TBOpPYECTBE a0Xa30B, YETKO OIPEIEIIUB B HEM I'€pONYECKOe
conepxanue. Ocob0il MOMYIIPHOCTHIO TOJIB3YIOTCS apXanueCcKue
repoMyYecKre cKa3zaHusl 0 HapTax U AOpcKHIIe, a TaKXKe HCTOPUKO-
repoMyYECcKUe CKa3aHHUs U JIETE€H/IbI.

[IpencraBnennbie B 3TOM paboTe CIOXKETHI U3 HAPTCKOTO 3I0Ca,
a TaK)Ke JIereH/bl U MOCJIOBUIIBI SBJISIOTCS OPraHUYECKOM YacTbiO
JTyXOBHOTO Haclieaust abXa3cKoro Hapo/a, 00Iagar0T HEPEXO A IIIMMHU
ACTETUYECKUMHU U Xy[JOKECTBEHHBIMU IIEHHOCTSIMU, OHU OTBEYAIOT
BBICILIIM JYXOBHBIM ITOTPEOHOCTSM COBPEMEHHOTIO YEJIOBEKA.

YHUKaJIBHOCTh HAapPTCKOI'O 3I10CA 3aKJIIOYAETCs TAKXKE B €ro
W3HAYaJIbHOW MHTEpPHAUMOHAJIbHOCTH. [louTn BCce Hapoasl cenoro
Kagkasza: aba3uHbl, a/ibIri, OCETUHBI, UHTYIIH, OAJIKapIIbl, 1areCTaHIbl
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U JIp. C TOJTHBIM OCHOBAaHUEM CUUTAIOT €70 CBOUMHU HAIIMOHAIBHBIMU
MIpeaHUSIMU.

Ho He Tonbko KaBKa3cKHe HApOJIbl, HO U PYCCKHE, HEMIIBI,
aHIMYaHe YBUIAT B WUTIOCTPALIUAX KHUTH 3HAKOMBIE UM C IETCTBA
MOTHUBBI HAPOJTHBIX CKa30K. MOXeT ObITh U ITPABHI T€ yUEHbIE, KOTOPHIE
CUMTAIOT CKa3aHMs O HapTax CaMbIMU JPEBHUMU U MU3HAYAIbHBIMU.
Ho Ge3ycnoBHO 01HO - HAITMOHAIBHBIHN a0Xa3CKUH 3110C, 0 6OraTCTBY
COJEPKaHUS U XyJOKECTBEHHON LIEHHOCTU, CTOUT B OAHOM PSIY
C TaKUMU BBIJAIOIIMMHUCS TMAMATHUKAMU MHUPOBOM KyIBTYphI Kak
«Mnmuana», «[lecas o Pomanne», «CinoBo o monky HUropese».

3HaunMOCTh paboThl aBTOpOB-cocTaButenei Onera [llamba u
Uropst XBapikusi 3aKII04aeTCsl B TOM, YTO B HACTOAIIEM COOpHUKE
UMHU OITYOJIMKOBAHbI BEJMKOJIEIHBIE MJUIIOCTPAIMU TATAHTIUBBIX
XyJnoxXHUKOB OparbeB EBrenus m Muxaumna benenkux x croxeram
snoca. [TonTMHHUKYN 3TUX KapTUH ObUIM YHHUYTOXKEHBI BO BpEMSs
rpy3uHO-a0xa3ckoi BoitHbI 1992-1993 ropa.

Bbonbuias pabota Mo BOCCTAHOBJICHUIO U PECTaBpalluy CIaiiioB
ObL1a poBeaeHa apxurekropom FOpuem [lam6a.

PREFACE

Abkhazia is one of the most ancient countries in the Caucasus. The
ancestors of the related Abkhaz-Adyg peoples are mentioned in early
documents of Assyrians, Egyptians, Greeks and Romans. Located
on the east coast of the Black Sea, Abkhazia was a link between the
north-west Caucasus and Asia Minor in both geographical and ethno-
cultural terms.

At the beginning of the 20th century, the famous historian Adolph
Dirr commented upon the existence of a unilateral all-Caucasus
ideology long before Christianity: “There was one religion in
the Caucasus, which later was changed and partly superceded by
traditional religions, but it still exists among many Caucasian peoples
in their folklore.”

From the first centuries AD, Christianity slowly trickled into
Abkhazia. Academician N.Marr in particular wrote: “Abkhazian
people for a long time were associated with others who spread
Christianity through neighbouring countries.”

The Abkhazian Kingdom existed for almost 2,000 years. This
was the most important and powerful state formation in the Caucasus
during that time. This centuries-old history of the country and its
people has left a deep footprint in the rich oral folklore of Abkhazians,
with its clearly defined heroic content.

Ancient heroic tales of the Narts, and also of Abrskil, are the most
popular, together with historic legends of other heroic characters. Plots
from the Narts epics presented in this volume, together with myths,
legends and proverbs, are an organic part of the spiritual heritage
of the Abkhazian people. They are very valuable in both an artistic
and aesthetic sense, and respond to the highest spiritual demands of
modern people.

The Narts epics are unique because they are original and
international. Almost all of the peoples of the ancient Caucasus -
Abazinians, Adygs, Ossetians, Ingushetians, Dagestanians and others
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- with complete justification consider the Narts tales as their epics also.

Not only Caucasian peoples, but also Russian, German, English,
etc. will see the plots of their own fairy tales, famous to them since
childhood, in the illustrations accompanying the stories in these pages.
Undoubtedly these national Abkhazian epics, in the richness of their
content and their artistic value, stand in line with such outstanding
examples of world culture as the Iliad, the Song of Roland, and the
Lay of Igor’s Campaign.

The significance of the work undertaken by both Oleg Shamba
and Igor Khvartskhia is that in this volume they have included the
magnificent illustrations of the talented artists and brothers Evgeni
and Michael Beletski, which accompany each epic. The originals of
the pictures were destroyed during the Abkhazian-Georgian war of
1992-93, and the considerable job of restoring slides of the paintings
was completed by architect Yuri Shamba.

ATTXbAYKOA

ATCHBI - akopa 1y 3Moy Tobutoyn KaBka3 maxparaHak’ya.
AXoBITO ©BIpa 3Ma3 a)xajapKoa - accupuaa, Mchipaa,
aObIP3eHKoa, pUMaa paHIAMTaKaa PEhl MYTBUIOUT ariCya-aablraTo
XBUIIIIIBTPAKda PBIXbbI3. APT aXajapKoa €THO-KYJIbTypaja
euMapJioH Mpatameapatou KaBkasu A3una Mayu.

XX amebllIbIKoCa ajnaramTasbl, EUIbIPAbIPYya3 anapayao
Anonbd dupp naxkeaxaa peuta: «KaBkas HKOBIHX03 akaIapKoa
MPBIMaH pXaTobl UIEOJIOTHA, pelIurua. AlbTaxb apyu apeurua
aThHIN AaHBIPKBUICUT aTPAIUIINATO ATYHEUTDd PEITUTHAKOAN.

Xas3Hy aepa ajaraMTasbl ATCHBI a€blIIbAKOHAPTOTOOUT
akbbIp-cuanpa. Axagemuk H.M.Mapp naxeaxosa pwuia, ancya
Kollap Jaapa KpaaMTa aKbbIpCHAaHpa €rbbIPT a)kallapKoa
pbuUIapIIvapa ualxpaayat.

ATICHBI aX9bIHTKAPPA EUCKAAXCIDKBTEH UTTYEeUT 12 IISBIIIBIKACA
WHapeuxaHbl. ATcya xoajlap ubemasoy pTOypBIX raraala
MaHBIMIIUT Aapa posbkiIop, axaHaTe adeIpxanapars 1saca
ybiakasmpac uamMoy. Akanap pebl auxapak euubIpabIpya,
03ma upb6o upenyoyn Haptaa, AOPCKbbUI, ErbBIPT ATOYPHIX-
(dbeIpxamapaTo xoaMTaKoa.

AOGOpu amokobl emaHAKBIIO axoaMTaKoa arcya koJiap
pPIOYyXaTd KYJbTypa HMAarabllloy UPEUyoyIl, pcaxbapKbipa -
€CTETUKATO ©a3apa MaxbaToUu ayaQbl UTAXPAKda UPBIKSIIOOUT.

Hapraa pxaamtakeaa pyslnakasmbakoa panxba UTbUIOYIL, YPT
Kagkas axxanapkoa - amioyaa, ajpiraa, ayarncaa, 1arbcraHaa yxaa
MaXbEUIIBIPTOY.

Axa KaBKazaa pbLAArbbl, aJIlyHEU UKOBIHXO a)xajlapKaa
npenyoy-ajieMcaa, aypbiCKoa, aHIJIbI3Ioa yXoa abpu amokobl
uarnxna3, ipOOUT UP3aanTa0y, 1apa UpTabIokboy axagcaxbpakaa.
AxeTakaxpalla yu 3b1030ypoy, kazapeina ukamoy EBrenun
Muxaunu beneliknaa pcaxpakaa poyi. XKeaxsapasa, arncya enoc
- anyHen akHbI MKOBI-TO3aTAY, caxbapKblpaia UOEUOY aKOYII.
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VYU peIBarbUIOYH aIYHEUTd IT0e31a a0asapaghl 3THII AaHBI3KBIIO
erbbIpPT axoaMTa aykoa «Mnuanga», «Ponana ussl amoaa», «Mrop
Up p3bl AX9aMTa» praHaghl.

AOpu amokebl aukowsipmoacioa - Oner Illam6en Urop
XoaplKUeH UPBIIMIEUT aKbIpTya-alcya eubambpaaH ara
UIXacTeuTobI3 benelknaa pcaxpakoa peukabIpxapa, acdatou
aricrasaapa peiTapa. AOpu ayc agwl alxplpaapa Ay Kautieut
MockBa unxo apxurtekrop Uypu lamba.
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Poxnenne CacpbIkBbI

The birth of Sasriqua

Cacpsoikoa umpa
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Poxnenne CacpbIKkBbI

Benuxas Caraneit I'yamba 6bi1a Marepsio 100 3HAMEHHTBIX
repoeB-HapToB. CBET, KOTOPBIM M3ITydaslo €€ Teyo, ObUT MOA00CH
CBETY HeOCCHBIX CBETHII. J{yIlIa MUpa BOIIJIOTHIIACH B 3TOH JKEHIIMHE,
[I03TOMY OHA MOIVIa YIPaBJIATh HPUPOIHBIMU CTUXUAMHU. Takke oHa
obmanana GOKECTBEHHOM CuiIoi A/oyxa, IpH MOMOIIHA KOTOPOWM
npeJcKaspIBaia Oymyiiee.

Onnax sl B monaeHs Caraneit ['yamba Kymanack B peke KyOaHs.
Ha apyrom Gepery pexu mosiBWiIcs CTaTHbIA mactyX. [lpu Bume
BEJIMYECTBEHHOTO TEJIA )KEHIIIMHBI OH [I04YBCTBOBAJI HEMPEOJAOIUMYO
cTpacTb. MyxunHa Bomen B OypHyto KyOaHb, HO CTpeMHTEIbHbIC
BOJIbl OTOPOCHIIN €T0 Ha3a/l.

- Caraneii! Beranb y bonbiioro Kamus, s B Hero nyuty crpeny!
- KPUKHYJI OH.

W crpena, cBepkHYB Kak MOJHMS, mosnerena B crtopoHy Kamus
clIoBHO yparaH. Mcnyrannas ['yamsa ykpeuiack 3a KamHeM.
MrHoBEeHHO Ha HEM BO3HHUK 4ejoBedeckuii oOpa3. MaTh HapTOB
MOHS1JTA, YTO 3/IeCh MPOSIBMIIACH OovkecTBeHHast Bost. Caraneit ['yamba
HEMEJJIEHHO 103BaJla HApTCKOTo Ky3Hela AifHapa, y KOTOpOro BMECTO
PYK OBLITH MOJIOTOK ¥ KJICIIIH, 2 BMECTO HOTH - HaKOBaJIbHs. OH moMor
OTAETUTH 00pa3 oT KaMHs. [ 'yarpa cripsitaia 1o MBIIIKY KaMEHHBIH
00pa3 1 XpaHusa ero 9 MecsIeB B TEIUIE MOAAIBIIE OT JIOICKUX TJ1a3.

B Ty HOUB, KOTIa TOJKEH OBLT POAUTHCS peOSHOK, XJIecTal rpaj,
rpemel rpoM. A Kak CTajlo paccBeTaTh, HEOO MpOsSICHIIOCH. EnBa
COJIHEUHBIE JIy4Yl KOCHYJIUCh CHEra Ha TOPHBIX BEpILHHAX, B JOME
3aCyeTHIINCh JKeHIIUHBL. Poauics manpuuk. B ToT ke eHb peOeHKy
nanu umst CacpbikBa, uyTo 3HaUuT - Yenosek u3 Kamusi.
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The birth of Sasriqua

At the very dawn of their existence the people created a majestic
image of Sataney Guashia, the mother of 100 great Nart heroes. Her
body shone like a star, and the incredible beauty and mind which she
possessed made her incomparable among women. The world’s soul
was embodied in this woman, which is why she was able to control
natural phenomena. She also possessed a divine power called Adoha
that enabled her to predict the future.

Once at midday Sataney Guashia was swimming in the river
Kuban. A handsome shepherd stood watching her from the opposite
bank, and was captivated by the beauty of her body. The man jumped
into the river but the fast-moving waters carried him away.

‘Sataney! Stand by the Great Stone and I’1l shoot an arrow at it!”
he shouted.

The arrow flashed like lightning and flew in the direction of the
stone as though it were a hurricane. Frightened, Sataney took shelter
behind the Stone. Instantly a human shape appeared on it. The mother
of the Narts understood that this was a display of divine will. Sataney
Guashia immediately called the Narts’ blacksmith Ainar, who had a
hammer and pliers instead of hands and an anvil for a leg. He helped
to carve the image from the stone which Guashia hid under her armpit,
and then saved for 9 months in a warm and secret place.

During the night on which the child was to be born, hail lashed
and there was a thunderstorm. At dawn the sky cleared. As soon as
the sun’s rays touched the snow-covered mountain peaks there was a
great fuss at the house. A boy had been born. That very day the child
was given the name Sasriqua, meaning Stone Man.

14

Cacpsikoa umpa

Mpana nkanxoH, m3ajaa aAkaqyyoH Cataneu ['oamba.
HapTtaa amoeobik paH J1akoblH. MIbIIIHA3r03 anxabiC aJyHEU
JIBIKOMBI3T, YOpu akbiHTo AXbbI-I1cXa minsa Xxoarbbl MIIBIIILTAH.
Haptaa pan agoyxa npIMaH, ancabapa amMJKoa JIBIXXObIIyaH,
JIgaxoaTobl HA30H. 3939apTac, phllIXapTac, HaCTbbl HEMAAUPTACH
MIIaxbbIPChIPTAcH MaxbiibiMa3 KoOuHen b3plmu phiminaxsakoa
pebl akobiH. CaTaHeu [Noalpa emxapax JIbIOHBI AbIKaH, TBIHXOH-
JIBIHITYaH, ObIHPA AYK €UjaMbIpXa3aKkoa MHBIKOBIUITOH.

3ub1 Kobuna apeimxayan Haptaa pan. LIIbpbi0kb0H araasel
JlaHaarca, jJcaarIbIIXbIH akoapa JHBIKOTOCUT IMIIa-XbIIIoalioana
JBlephIXbya. AZHBIPII® apaxo 3MaHbl naBa3 HapTaa prixpua
Epuxboy mnama-namo HeIpie akeapa umkersuias gaHuba,
neaandbutan KoOuHa ATaneut, chIpyeuT xoa. Axa asbl yObIC
WUThbIH, ABI3MBIPUT. AXbYa ¢UTUT UKAIXa-Kayyo3 aIlXobIC JIaXb
NOXBbBI HTBITAHBI:

- Va, I'sampa! BeIxmosl 11a11a aatiakHbel, 00bIpca-1Kbl PECHUHBI,
ObIX9/1a MII3a ThIpXaHbl, OCypaT aaceIpoa!l

‘€BIMT-IICBIMIIBbA ATBUIAH XaMTaKbl, HAC aXxbua UMY 3€rb
HEU3aKHBI: «Ya MHEUT, HHEUT!» - Xoa nOkbbl Haupreut. Mnrakoxa
nx¢a mHenya3 Cataneu ['eampa A3bIAreLIa3 axanakes naaxeur.
AXxga axpakollloa3 ayao-caxba ¢agasa manbuieuT. Haprtaa pan
WIJBIPT apy IIaHAK UIIATobI3. AOTrbaaxoa AaHbl AUHAP-KbHU
naanraH, uTkaHbl MIIMTEUT ayao caxba. ['oampa abpu axaxao
Japrbapaxb JIOBITPA UTTAKHBI IIBIMAaH JKobI-MbI3. JIBIM3 aauraaxo
ananara, Catanen-I oamba nupanbl nkas JbIYKOBIH X0bIY UMATOA
JIBIPXUEUT, AMHAP-)KbU WIIBIPKATICUT TapakK EUITIIbIMbI3 anXaTo
rapa. Ayxa maaHsa aypT acyaH, akbIpiix akokeaxaa axpiopaxkaa
HPBIKOIbIXXaayaH, ablI-MaIobIC eMXChITbPa aMaMbI3T. MIapkko
raHajara amIi euiIreuT. Amamras JTMUT acaOu. Xb3bIC UaTbUPTEUT
Cacprikoa xoa.
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CacpbikBa crnacaeT OparbeB

Sasriqua saves his brothers

Cacpbikoa nambiea meuKaupxas
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CacpbikBa crnacaeT OparbeB

Cacprixsa BbIpoc HE0OBIKHOBEHHO GbICTpO. ITo crte, XxpabpocTn
U yMy eMy He Obuto paBHBIX. HO OpaThs, BUAS MPEBOCXOACTBO
CacpbIKBBI HaJl HIMH, & TAK)KE 0COOYTO JIF0OOBb MaTepPH K MITAJIIIEMy
CBIHY, IPOHUKJIMCH 3aBUCTBIO K HEMY M BCAYECKH CTapaMCh €ro
YHU3UTh, HA3bIBAJIU €TI0 HE3aKOHOPOXKIECHHBIM.

Onnax bt 99 6parbeB coOpanuchk B 1oxo. Konelt cBoux BhIKyTIaiu
B Kybanm, ocemnanu ux, npoBepuiu opyxue. Caraneit ['yamba
0JarocjI0BHMIIa CHIHOBEH B MyTh. B3MaxHyn KHYTOM CTapuIvii u3
OparbeB, HapT CHT, ¥ TOKa3aJI0Ch BCceM, OynTo rpom yaapui. CTpesnoro
OH BBUIETEII U3 BOPOT, @ 32 HUM MOHECIHCH €r0 OpaThs. [y OT KOTbIT
nogHuMalca a0 camoro Heba. Omycrten aBop. Toiapko CacpbikBa
OCTaJICsl CO CBOEH MaTephlo.

- O, marb, OpaThsi MOM OTHPABUIIKNCH B MOXOJ, U HUKTO HE
MIPUIJIACUII MEHS. .. - [IPOTOBOPHII OH.

VYHuxeHHbll CacpblkBa OTpeOOBal y MaTepy CKa3aTh, OYEMY
Oparbsi HE CYMTAIOT €TO HACTOSIIMM HApPTOM.

- O, cBer oueil moux! Pa3Be crapuime n0IKHBI NpUITIALIATh
miaawero? Cnenyit 3a HUMU. Thbl HE TOJIBKO HACTOSIIIUI HAPT, HO U
JMy4IIui U3 HUX! - OTBETHIIA MaTh.

CacpblkBa HEIOJITO pa3ayMbIBaJl, BCKOUMJ Ha BepHOro b3oy u B
MIHOBEHHE OKa MCYE3 32 BOPOTAMH.

Caraneil ['yamba, misiig eMy Beiies1, ckasaa:

- Jla OymyT OpaThsi TBOM, KOTOpBIE MPEHEOPEraoT T000, BEYHO
HY’KJIaThCs B TBOEH MOMOIIH!

Oruenono6HbIil b3oy noneren Bnepen. Hu noxnap, HU rpaja, HU
BETEP, HU BCTPEUHBIE PEKH - HUUTO MY HE Iperpaja.

JIBoe cyTtok exan CacpblkBa, exasl Bce B ropsl. [loBanun cHer, u
MOYJT TAKOW BETEP, UTO, KA3aI0Ch, FTOPbI 00paTsATCs B mpax. A Koraa
nposicHuinock, CacpblkBa yBUEN CBOMX OparbeB. OHU KaJIUCh APYT
K JIpYT'Y TaK TECHO, YTO MOYKHO ObLJI0 HAOPOCHUTD Ha HUX OJHY LIAIKY.
Boponer ux o6pocnu cocylbKkaMu, KOTOPBIE YK€ KacaluCh 3EMJIH.
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bparbs morubanu ot xonoaa. Ysuaes CacpbIKBY, OHU B3MOJIHIIUCK:

- [Ipoctu Hac, CacpbikBa, ThI Hall Jydinui Opat! Mel ymupaem!
Cnacu Hac!

- S ¢ Bamu! - kpuknHyn CacpbIkBa, - ceiigac xe pazano0yay OroHs!

OH HaTSAHYN TETUBY JyKa, IPUIIEINIICS, BBITYCTHII CTPEITy U COMI
camyIo spkyto 3Be3qy. OHa yrnana Ha 3eMJII0, U3/Tydasi TEeIJIo U CBET.
Haptel coOpanuck B KpyKoK u ctanu rpetbea. Ho kak Ob1 HU Oblia
ApKa U Terja 3Ta 3Be3/1a, COrpeTh HApTOB OHAa He Moria. Mx mor
000rpeTh TONbKO 3eMHOM 0roHb. Y CacpblkBa OTIPABUIICS B MYTh...

Sasriqua saves his brothers

Sasriqua grew up incredibly quickly. Owing to his strength and
intellect he became an unsurpassed hero.

But Sasriqua’s brothers, seeing his superiority and their mother’s
particular love towards her youngest son, were filled with envy. They
tried to humiliate him in every way and called him illegitimate.

One day the 99 brothers were getting ready for a campaign. They
washed their horses in the Kuban, saddled them and inspected their
weapons. Sataney Guashia blessed them.

When the eldest brother cracked his whip it sounded like a
thunderstorm. Like an arrow he flew out of the gates and his brothers
followed him. Hoof beats rose up to the sky.

The yard was empty. Only Sasriqua stayed with his mother. ‘Oh
mother, my brothers didn’t even invite me to go with them’ he said.

Humiliated, Sasriqua demanded that his mother tell him why his
brothers didn’t consider him a real Nart. Sataney Guashia could not
forgive her sons and encouraged Sasriqua to follow them. “You are
better than all of them’ she said to him.

Sasriqua did not waste time in thinking. He jumped on his faithful
Bzo and disappeared in the blink of an eye. Sataney Guashia watched
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him go and said: ‘Let your brothers who scorn you eternally have
need for your help!’

The powerful Bzo flew swiftly forward. Neither rain nor hail,
neither winds nor contrary rivers were any obstacle to him.

For two days Sasriqua travelled on. As he was riding uphill it began
snowing and the wind was strong enough to blow the mountains to
dust. When the weather cleared, Sasriqua saw his brothers. Pressed
so closely to each other that one hat could have sheltered all of them,
they sat freezing in the cold. Their beards were covered in icicles
which reached the ground. When they saw Sasriqua they cried for
mercy: ‘Forgive us, Sasriqua. You are the best out of all of us! We
are dying! Save us!’

‘I will help you!” shouted Sasriqua. ‘I will get some fire!’

He pulled back his bowstring, aimed, and shot an arrow straight
to the brightest star in the sky. It fell to earth, radiating heat and light.
The Narts collected in a circle and tried to warm themselves, but no
matter how bright the star was, it could not provide enough heat.
This could only be provided by a proper fire, so Sasriqua departed
to obtain one...

Cacprikoa nampioa MEUKoUpXas

Cacppeikoa nniiiba UIlIbaK EUIIITBIMXCHT, U3XaAIIbarbbl 3Xalllbak
euIIbIMXenT. [1pIprbuia 3KbIpKbI ABIPXOBIXOBI3 X0a UPXO0 aXoa
Cacprikoa uxkbenT. Yu 1aHu a€HbI UIIUKAT apalllb MapKara.

- Can, cenl abakoy, cepikonap craxymn! - uxoeent Cacpboikoa
naHu3 acHbIokba. DpIpxanapsiieu Kobimpaien HapTaa erbbipT
nampioa apeurbxeut Cacpoikoa. Yopu akueito, Haprtaa
palbaeutiObl AUIbBIILIPICHUT, AHIIIA X0a HIIbTaH.

‘€Hak 3HBI 99-0bIk aeDIIbl[oa arobIPKbX0a CHIITBIIT.
Ppambkoa KoOuHa as3pixp axp mibaapraH 3bIXbIIoalloaa
UAPBIXbUT. Pabubap MatToa reapteut. Kpbipdeur, KpbIipKouT
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aembloa. Pan Cataneu ['eaniba peirota JaarbuiaH, JIbIYKObIHIOA
phIMOAa JaKOHBIXOCHUT. Aroroaxoa HOebDKoJIaH, allTa HHTKbaHbI
xbbIzpanapa unobikaojaenT Haptaa. Cacpeikoa uxana amrta
JTAaKOXEHUT MJIaXb EUKOBIIIBIIbHI.

- Can! - xoa maaxkomouaaH uOxbbl upreut Cacpsikoa. -
Camplioa Xpblspaliapa uaxblo3 yaajia Xa9a a39Tbbl HCEUMXOEUT.
HMkanazen? Uckixnzen?

Catanen I'oa1ba JIBIYKOBIH HaXb JIXbI pXa €aaJITHUT:

- AKBIM3apaK YMBIXb3EHT, ChI3KOBIXINOY, HaH, Cacpblikaa. YpT
yenxabaroa poyIl yaalla Xoa mrayapxoa0o3! Ypeixpsa yambioa!

Cacprikoa abrraaxoa IbIOCHDKOIAH, HAllblloa PHIINIBTA
nxblIaHbl amTta AbIHTKkbenT. CaTaHeu ['oamba JIBIYKOBIH
JIbI3JIAaIa3 UIIbTA JXBIMIIBIIO a0ac €aaaTUT:

- YVapa abac ymcel yeasmas, y3aToaseiMinba3 Haptaa yma
TMIChIX9a phIMaMKoa nybaaur!

Qaxa-opvin qabikoent Cacpbikoa. ATIBIXOTOAH IbIKOHATATIEUT
IIbXa I9X9bIpa Oaarchik. AMII OaarcXeuT, aCbIMKobIIT eMMaQHBI
aypa muajiareut. AHbIXoJIa aMIIl Kaxxaa euJIrenT, axa araa emxarbbl
naprbeout. Cacpbikoa IbIIITHENYa3 HAIIbIIOA allaa eMIaHaIlaTaHBbI,
PBIIl EUXaMI'BUIO aXbTa HMHHAPIOO MaXbhToa3 JHAPXATBUIT.

- Aa, Cacprikoa! Yapa yarexaniboyn, yarbXaurbyIir. XaHIOeUT
abaarichbl, XaukabIpxa! - pXoeuT aemibliva yasbipya.

- HlspiMiioan, abaarcel, axaxau, apa cbikoyrm! - uxseur
Cacprikoa, - amia yaxxobItokba UCBIIIIIAayCHT.
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CacpbikBa MoOexaaeT BEIMKaHA

Sasriqua defeats a giant

Cacpeikoa amay gumaanmyeut
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CacpbikBa o0OeK1aeT BeJIMKaHa

Cacpbiksa BBICTPEITOM U3 JIyKa COHIT MBUIAIOIIYO 3BE3/TY, YTOOBI
OKOYEHEBIIIME OpaThsi HEMHOT'O OTOTPEJIUCh, & CaM MIOCKAKaJl 38 OTHEM,
KOTOPBIN BUJIHEIICA B 1aJIEKOH AbIMKe. HO He Tak-TO IpoCTO 0Ka3aaoch
nobparbes 1o Hero. [Tpunutocs CacpbikBe nepenibiBaTh OypHbIE pEKU
U mepeOuparhes yepe3 IIyOOKHe OBparu Mpex/e, YeM OH OILyTHI
TEIJI0 OPOMHOT0 IJIAMEHH, B KOTOPOM CTOpajiM Ja)ke KaMHHU.

Bokpyr xocTpa, CBEpHYBIIHCH KOJBLIOM, CIaj BEJIUKaH Anay.
Haprt pa3ornan ceoero orneHHOro KoHsi b30y 1 Bieren B mpaBoe yxo
BEJIMKaHA, a YePe3 JIEBOE BBIIPHITHYJ, CXBATUJI FOPSILYIO TOJIOBHIO
u puHyncs ooparHo. Ho OT roloBHM OTCKOUMI YrojeK M rnomnai B
KocMaroe yxo Aznay. UysioBuiie npoCcHyJI0Ch M TOMMAaJIo KOHS 3a XBOCT.

- Tw1 kTO TaKO? - cripocun Anay.

- 51 Bcero-HaBcero ciyra HapTta CacpblKBbI, - OTBETHII FOHOIIIA.

- A He 3HaeuIb JIM Thl YTO-HUOY/Ab MPO CBOETo Xo3siuHa? 5 xouy
MIOBTOPUTHh KaKOM-HMOYJb U3 €r0o MOJBUIOB, - CKa3al BEJIHKaH,
noctaBuB CacpbIKBY Tiepe]] COOOM.

- CacpbIKkBa JIIOOUT MPOXJIAXKIAThCAd B TOPHBIX 0O3€pax, - Tak
OTBETUJI BEJIMKAHY HapT, - OH BJIE3AET I10 1110 BEYEPOM B BOALY, 38 HOUb
03€po 3aMep3aeT, a yTPOM OH ITPOJIAMBIBAET JIE/I U BEIXOAUT Ha Oeper!

Anay pemns noBTOpUTh MOABUT CacpbIKBBI, U, KaK TOJIHKO
CTEMHEJI0, OH BOILIEN I10 L€ B FTOPHOE 03€pO U OCTAJICS B HEM
710 yTpa. 3a HOYb 03€pO MOKPBUIOCH TOJICTBIM CJIOEM JIbAd. Y TPOM
BEJIMKaH, Kejas BBIMTU M3 3aCTHIBLIErO O3€pa, PBAHYJCS, U JIE]
3arperan. CacpbplkBa KPUKHYI B CTOPOHY A1y, YTO HAJ0 MOJI0KAATh
€l1le OJIHy HOUb.

Mopos3 kpengan. HayTpo Anay BTOpruaHO IOITPOOOBaII TPOJIOMHTH
ne1, Ho He cMor. OOpedeHHbIN BeIUKaH TOJIbKO TENEPh MOHSI, C KEM
uMeer neno. XKenas n30aBUTHCS OT JIMIITHAX MYYEHUI, OH CaM yKazall
CacpbIkBe Ha CBOIO, PSIIOM JISXKAIIYIO IIAIIKY, YTOOBI MOOSANTENb
oTpyous emy rosnoBy. Hapt ucnonnumn oo Besnrkana. YtoObl rosioBa
He 0Tpociia CHOBa, CacpbIKBa IPHUCHINAJ paHy ropsiuei 3010M, CXBaTHII
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TOPSIIIIYFO TOJIOBEIIKY H, TOJ00HO JICTSIIEH 3Be3/Ie, TOMYAIICS K CBOUM
OparbsiM, 4TOOBI pa3kedb JIsl HUX Koctep. Tak Hapt CacpbikBa criac
cBoMX OpaTheB OT OeccliaBHON THOCIH.

Sasriqua defeats a giant

Sasriqua shot an arrow at a blazing star to try to warm his brothers
who were numb from cold and then rode over towards a fire which
could be vaguely seen burning in the distance. However, it was not
so easy to reach it. Sasriqua had to swim across torrential rivers and
traverse deep ravines before he started to feel the warmth of the huge
fire, in which even stones were turning to ash.

Curled up in a ball by the fire was a sleeping giant named Adan.
Sasriqua jumped into his enormous right ear, then out of his left, took
a torch from the fire and rushed back. But a little piece of the burning
torch struck the giant on his hairy ear. He immediately woke up and
seized Sasriqua’s horse’s tail.

‘Who are you?’ asked Adan.

‘I am an ordinary man,” Sasriqua answered.

‘And do you know anything about the Nart Sasriqua? I want
to copy one of his heroic deeds’ said the giant standing in front of
Sasriqua.

‘Sasriqua likes to take the air like this’ he said, beginning the
story. ‘He jumps into a mountain lake in the evening and during the
night the water of the lake freezes, and in the morning he breaks the
ice and climbs out onto the bank.’

As soon as it got dark Adan jumped into the mountain lake and
stayed there till morning, at which time the giant dashed out and the ice
cracked. Sasriqua shouted to Adan that he had to wait one more night.

The next night was much colder than the previous and the ice was
much thicker than before. Frost increased in severity. In the morning
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Adan for the second time tried to break the ice but failed.

Only then did the doomed giant understand who he had dealt with.
Wanting deliverance from further misfortune he handed his sword to
his victor so that the winner could behead him.

Sasriqua then seized the fire brand and like a shooting star rode
to his brothers to get the campfire going.

And that is how he saved his brothers from a terrible end.

Cacpeikoa amay auuaayeut

Cacpsikoa ako©aH JHATAMIIBIH, UX¢a HATSIUTIEUT UPEUXaA3
eroaK. YU %oKasa UIIenya3 Ualllbl[oa PhIroTa MHKAXaUT.

- Apu I9BITICHI aaUKOHAKBITI capa caaHsa! - nxaaH, idaa pxak
akHBI a/10ar® Kaxoxoa MaXbOeHyas roeuTaH, NXbl aKOKHBI aHaapa
JBUITAJICUT, ankaoxaa Webl JaachlH. AJl0ano JaHa3aauraaxa,
neiminbiH, Cacpbikoa mubent aay myssak. Xy uibanu ensiancaHbl
aMIla ueakobIpiianel quaH yu. Cacpoikoa uebl mHatiakbaHbl agay
JUICUXBITTAH KoacTra AyK aallbThIXHBI UIIbTaXxbka MEUXOHBI
aaMTa3 akoacTra KOUIIK JJaMII9aH UIIenyas aJiay WibIMXa UThaas
axobl Oabapa aMIla aHAPKMUT.

Anay maarniiblH:

- Xawut, yapa arncya yuna yabaanareu! - uxaaH, Cacpoikoa neu
uapeu 1euMa3 naanurad MHATIChIProbllla UHAHUPTOAIT.

- Haba, ucaxou, ancya yuma, Cacpeikoa xoa a3obl moapa
19aXb JITBUICUT, PXOOUT, UXarlapaKoa nyapipya!l - aauTuT aiay.

- Cacpeikoa xamamnibak UMOYI, - UX9CHUT aeyan, - UaHap
amobIpTIaa3bl a3bDKb AAJIATBIJIOUT, UX9Aalloa MHAPKHBI
unbanakplH3a a3blKb Jaaoaansa UThI JaXbITIbICyaM. A3bIXb
3eThbl aHMaaliak ambTaxb Cacpbikoa ageaxoaa araa MbICCHBI
JBIQTHITIYEUT. Aay THEWH nxa/aioa akbiHsa a3bhkb JaarbllT,
Cacprikoa uimas MIIMAChUIBIMIIO, UX9aH. Y aXbIKU-CHAKHU
AHBIHTIOA, aJay UITUMYBI3 IEUXEUT aXxa HCU3MbIPKOAIICHT.
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- XauT, palea MaaHajga YycHaauT, Oalla Cy»XbOH, yapa
yako3aan Cacpeikoa! - nxeaauT amaysl, - aMana yaxoa Kbaya
ana ceixoJa y3bixmooMm! YHeHu, aHa caxoa axbbIILTOY, araa
HMKOBIPBIOPHBI agaaypxap ChIXo1a XHa1dart!

Cacpreikoa amay uxaaa axbXuloa3 arbIprbl JIAKOUICAH,
aKoacTra aambTIaaHbl UEbl JAJTAKOTOAHBI IIOBIKOJICHUT.
Cacpsikoa, aemnoa mwkxasa ujienyas JEUIIIIbIH, aK9aCTla UMaHbI
nambloa paxb b3oy makoeteansl maxpiio3. Ayxa Cacpeikea ap
pPBIMIIA €UKOUTICHUT, allldapax IIbHBI HAIIbIda KPBIPCEUTICHT,
KPBIAUPIKOUT.
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CacpbikBa yOUBaeT JpakoHa

Sasriqua kills a dragon

Cacprikoa aropulibpan IIUIILBI3
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CacppikBa yOUBaeT JpakoHa

Bpatbs ctamu 6osTbest CacpbIKBY, CTapajIiCh BO BCEM €My YTOAUTD,
HO B JyllIe 3aTaujM jKeJaHue noryouTs ero. 1 BoT, croBopuBIINCS,
oHu nosesy CacpbIKBY B TOpbI M IOITPOCHIIN [TOKA3aTh CBOE YAAJIbCTBO
- COPBITHYTh HA MOCT 4epe3 nponactb. CacpbIKBa MPBITHYI U MOCT
o0opBaJicsl, TaK Kak OpaThst €ro 3apaHee MOITHIIIIIN.

Honro majnan CacpblkBa, U, HAKOHEL, JOCTUTHYB JIHA, O4yTHJICS B
HeBUIaHHOH cTpaHe. OH MpoIIe HECKOJIBKO CEJIEHUH, HO HE BCTPETHI
HU OJIHOTO yesoBeka. HakoHel, 4y7ioM COXpaHUBIIASCS OJMHOKAs
cTapyxa IOBEJaJIa €My, YTO CTPAILUHBIM APAKOH ATYJIIIAIl MOSBUIICS
B pEKe U CTaJl MOKUPATh BCEX, KTO MPUXOUII 32 BOoM. OcTaBuinecs
JIIO/IA B OTYASTHUU MOKUHYJIU 3Ty KPACUBYIO CTPaHY.

CacppikBa TOTYaC OTHpPaBWIICS K peke. Kak ToIbKo OH mojaomiesnt
K Oepery, Arynman KuHyJscs Ha Hero. CacpblkBa BBIHYJ IIAIIKY H
HECKOJIbKMMH yJapaMu pa3pyOuni uynoBuiie Ha yacTu. Toabko Oena
- y Arynmana BMeCTO OHOW OTpyOJI€HHOHM TOJIOBBI OTPOCIH JIBE.
CacpbikBa OTpYOMJII ¥ 3TH I'OJIOBBI, HO BMECTO HUX MOSIBUIINCH TpU. OH
1 UX OTPYOMII U IpUCKINa ropsiuei 30510i. Ha aToT pa3 apakoH n3nox.

3arem CacpblkBa HaOpaj MOJIHBIA KYBUIMH BOJABI M BEPHYJICA
K crapyuke. O0panoBaiach cTapyllika ru0eu ApakoHa M cTaja
TOTOBUTH YTOLIEHUE JUIsl TOCTH.

B 310 Bpems nosiBUIICS Opell U cTall KpyKuTh HaJl CacpbIKBOM.

- Kaxxnaplii Tox S BBIBOAMII IO CEMM OPJIAT U BCEX HMX MOEAAIl
JPaKoOH, - cKa3aj ope. - A caM s MOT JIMIIb YKPAJKOH CITyCKaThCs K
peke, 4ToObl HalUThCS... Thl yOUII IpakoHa, U s TOTOB CIIYXKHUTh TeOE
1 UCTIOJHSTH BCE, YTO 3aX0UElllb.

- Y MeHs1 O/IHO YKEJIaHUE - OTISITh [TOTIACTh B MOIO CTpaHy, AOXa3uio,
- otBeTus CacphIkBa.

Opein nocaaun CacpbIkBYy Ha ce0si U TToJIeTeN B CTOPOHY AOXa3HH.
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Sasriqua kills a dragon

Sasriqua’s brothers were afraid of him, and by trying to mislead
him they concealed their wish to kill him. Coming to an arrangement,
they took him to the mountains and asked him to show his bravery by
jumping down onto a bridge across a yawning abyss. Sasriqua climbed
up onto a steep ledge and jumped down. But the bridge collapsed
because it had been sawn by the brothers beforehand.

Sasriqua fell for a long time and got to the bottom at last. He
found himself in a mysterious country. He passed through some
villages but met nobody on his way. At last a lonely old woman, by
some miracle still living there, told him that an awful dragon named
Agulshap lived in the river from which people took fresh water, and
attacked all who approached the river. In despair, the remainder had
left that beautiful country.

Sasriqua immediately made his way to the river. As soon as he
approached the bank of it, Agulshap fell on him. Sasriqua pulled out
his sabre and by means of a few quick stabs he cut him into pieces.
Unfortunately, instead of one head two new ones grew. Sasriqua cut
them too, but instead of them three new ones appeared. Sasriqua had
to cut them as before, and then he covered the necks with hot ashes
and the dragon at last died. Sasriqua filled his water-jug and returned
to the old woman, who was very glad to hear the news and began to
prepare a special meal for her guest.

Soon an eagle appeared and started to circle above Sasriqua.

‘Every year | hatched seven baby eagles and each of them was
eaten by the dragon,’ said the eagle. ‘I could only fly stealthily down
to the river. You have killed the dragon and I am ready to serve you
and fulfil all your wishes.’

‘I have only one desire - to return to my country, Abkhazia’
answered Sasriqua.

So the Eagle sat him on her back and flew him to Abkhazia.
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Cacprikoa aropuliban IIXIILHI3

AOpu aHIma uaa xapa ThIHXa AXxamakoa xammakameu! Apu
XaIChI MICUXBI3 A)KaJIap Upaxap, HaC ypT Pebl JJac UIloblpaaro3eu!
- abac proaHbpllla UXoblllya mHenyaH Haptaa, amay arapxaHbl
Cacpoikoa nanenkoupxa ambtaxs. Maaunamnosaxaan, Cacpbikoa
utapxapa peisoent Haprtaa. PHaocmea nHaxapamkaa ma
3Mas3aMbI3 Thila OyK bikaH. AreoTa axbazemsbikapas amxa
XbIH. Aemblloa aaunoakeaH, makama amnxa pgakoeut, Hac
palbentObl HaauIxbaH, yxXalapakKoa ea-xalapak HapbIIlyTar,
axpa yObIXOHaHBI, XbIXbBIHTO yIIa, YIIUIENya allXxa YHbIKOIaTIaHbl
aroTa Tapxoasa xaa AbIpkuT. Cacpbikoa qakoraxaTxaH, Halibloa
WIIHAaPX9a3 IbIaHbI allXa TaHIbIKOIAlIa, WIanTaOraH JbIKoKaasa
aThIIIa aTaxp JICUT.

- Erpapaan xxoeaxpazaprbbl aOBIPKobl XUITEUT! - pXoaH,
Haprtaa arepipkbxoa uebnkaaH aoHbika naobikanent. Cacpoikoa
JBIIIENya3 TyHEHW €BIIK a¢bl JbUIKBUIBIOPHBI JbUTKAXAUT, axa
JIbI3IaHarana3 akplTa yaOIiChl JaXbIMBI3T, TAKOAKOBI 3aTIOBIK JIBIA.
AKPBITa a30Tbbl IaXObIMKOA MKKa3a U3TAIOy3EU Xoa JaHiIa3maa,
aTaKkoaXo UATIXOEHT, aKbITa ardTa a3bIXb CCHP UKOY arabUIIIbaIl
mraToas. YOpHu NHEn3 enoTaia asorbbl I3bIMIIA3aall IbTaxbka.
Cacpreikoa naxoa TKobIlIoaa asbiXb 31aka3 UCHIHEUXEUT. A3BIXb
JlaHa3aaursaxa, voymaraxa arabUIIIban aaThIbIH, auKamapa
najiareuT. Y pT euIIIbUIaHbI HaXbencyas ajobl 3eTbbl Tbakoagana
WUTOBIH. ATOBUIIIBAI HAJITya3 alllba, ITba CUIIITBIM3T - aX9bIHI[0A
enxa WKoIlaH, AJI0aK enxa euKaaloaH. AMpa IbbIOKbbl AaUyaHbI
eur, Cacpbikoa MMyIaKb arobUIIIbAIl AXbI XUTAI[9AANT.

MNaapnacubr emsent, Cacpoikoa nkawnras 3axas, yopu aThII
MaXbITIHBI UIIa3 aXajap. Yapa XauKoypXeUT, aKbl CUIIIBIMKOA
XYXOOUT, UyTaxy XayXxaapallbl Xoa UACHU3aIIT.

Capa uctaxy akbl 3aT9bIK ayIl:

- Anicabika, aonbika anapa! -nxeent Cacpsoikoa.

V¢ axa0aH naaxpuIT yapoaxe ays3ak. AXoJap yC PXoCHT:

- AOpu ayap0axo 3a19bIK ayIl U3bLIIIO yapa yakoa aHarsapa,
yOpu a30ym naprebl 3aaya!

Ayapbaxo ambibbixaa uinakaya, Cacpeikoa gaxprouia3
UIBIPHBI UJICHYaH.
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CacpblkBa U maxapb

Sasriqua and a ploughman

Cacprikoen amoareaou
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CacpblkBa M mMaxapb

O gaaxasr CacpbIKBa CIIPOCHIT CBOKO MaTh, €CTh JIM HA CBETE KTO-
1100 CHIIbHEE €To.

- KoneuHo, ChIHOK, - CKa3alla MaTh, - HE 3a3HaBaliics. Ha aToM cBete
HeMaJio OoraTeIpelt, KOTOphIe CHIIbHEE TeOsI.

CacpbIkBa peln1 NpoBEPUTH CII0Ba MAaTepU U HE BO3BPAIATHCS
JIOMOH /10 TeX I0p, [TOKa HE BCTPETUT YEJIOBEKA, KOTOPBINA OKa3ascs
OBl CHJIbHEE €rO0.

Honro ctpancrBoBan CacpblkBa U, B KOHIE KOHIIOB, BCTPETHII
paboTaBiiero maxapsi, KOTOpbIii mpuxpambiBasl. Ha mpuBercTBue
CacpbIKBBl TOT HE OTBETHJI. A Ha BTOPOH PE3KUH OKIIMK Maxapb
cxBatui CacpbIKBY M BMECTE C KOHEM CYHYJI MO IMIbI0Y BCTIAXaHHOM
3emun. Korga x nmaxapro npuiia xeHa ¢ €101, OH CKa3all eu:

- Tam oz TIBIOOM JIEKUT KAKOH-TO KAJIKAN BCAIHUK, BO3EMHU €I0
Y OTHECH JIOMOM JIeTSIM Ha 3a0aBy.

Xena Brerranmia CacpblkBy ¢ KOHEM H3-110]] TJIBIOBI, TIOJOXKHUIIA
B JIEPEBSIHHYIO MUCKY, IIOCTaBHJIa MUCKY Ha T'OJIOBY U MOILIA JIOMOMH.

Korga cremHeno, naxapb BEpHYJICS JTOMOMW, MOYKHUHAJ, CEll Y
KocTpa u crpocuil CacpbIKBYy:

- ToBop#T, uTO Ccpemu abxas3leB e€CTh KAKOW-TO repoid 0 UMEHHU
CacpsixBa. He 3Haens u Tbl ero?

- A m ectb CacpsbikBa. S gymas, 4To CHJIbHEE MEHS HET HUKOTO Ha
CBETE, HO Karoch, omubces! - orBeTri1 CacphikBa.

- Ox 11! EcTh OOTaThipy, KOTOPHIE HE TOIBKO CHIIbHEE TeOs, HO U
CUJIbHEE MEHS B CTO Pas.
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Sasriqua and a ploughman

One day Sasriqua asked his mother Sataney Guashia if there was
anybody in the world stronger than him.

‘Of course there is, my son’ answered his mother. ‘You should
not be so conceited! There are a lot of knights around who are much
stronger than you.’

Sasriqua made up his mind to find out if his mother’s words were
true, and not to come back home until he had met a man who was
stronger than himself. He went wandering for a long time and at last
he met a hobbling ploughman. Sasriqua greeted him but the man did
not answer. And when Sasriqua shouted at him sharply for a second
time the ploughman grasped Sasriqua and his horse and pushed them
underneath a great clod of ploughed earth.

When the ploughman’s wife brought him some food to eat he
told her: ‘There is a miserable rider under that clod of earth. Take
him home to amuse our children.” His wife dragged Sasriqua and his
horse out of the earth, placed him in a wooden bowl, put it on her
head and went home.

When it got dark the ploughman came home, had supper and
then sat in front of the fire. He asked Sasriqua: ‘They say there is a
hero among the Abkhazian people by the name of Sasriqua. Do you
know him?’

‘I am Sasriqua. I thought I was the strongest man in the world.
But now I realise I was mistaken’ Sasriqua answered.

‘What a silly fellow! There are some people who are not only
stronger than you, but much stronger than [ am.’

Cacprikoen arpareaou

Aamrtaxka3ssl, Cacpbikoa yObIC TTACK TIUTEHUT, NaH JHAPTOAHBI
JUIasraayaH:
- Cam, cpia xara aplkoyma ajyHeu aghl? - Xxoa.
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Cataneu ['samba nuxaya gaanyaH, axa €HaK 3HbBI JITObI
AHKBIITbLIA3A:

- Yu akapa yxamaszap, abpu amoa yKoJaHbl ylajia, yirHenya
xatak 1yoouT! - Xxoa MaIXoeur.

Cacprikoa yaxa ¢pIMT3aK0a IBIOCHDKOIAH, MaH MaXbUJIBIPOa3
aMoa JIpIKoJIeuT. MUbIOXKbBIK akapa aHbIkoaXbaHbI, JBIIIIBI3AD,
a39bl acaJaKoa MAKHbI alparoapa Jagyll, UIdIIbXoa UITHAPIIIO
AHBIIIOroAIK9a OQHBIK-QHBIK nakapoyr.

Cacprbikoa alparsao naanraapa JaHHEU:

- Ya 03ua yyuT! - UX9€UT UEBHIIIbKBII JaHTBIJIAHBI, axa
anoaroao nmaxaut. Cacpplkoa apu XbBIM3THUIIBAH AI9aroaQ
€BIXOTObLIA TUCUT. Al9araa yaxa xkoa Mxoaszakoa, Cacpbikoa
UETbbl NAPThbI IIIEUMAa3 aHBIIIOX0aPI] MHATAHbI MHBITICUTICUT

AXoplIIOBIEXa aIoaroao amxobiC MXObI JIBIMAHBI JaHAau yC
JICUXOEUT:

- Xau, 6bapa OauHaHbIC, A0HA AHBIIIOToAI IICya YYHAK UEThbI
HMaprbbl anaciiad, aoHblka ameIorapa, axobluKoa uiaxoMapsian!

Anay unxebic Cacpbikoa uMerbbl Maprbbl aalllbTHIXHBI,
JXbl MKOTHIJIA3 acaapa WHAHBIPTOajdaH, aOHbIka HMITCHUT.
HMaannamrsiioyaHbl alioaroaQrbbl A0HBI JAaUT.

Axpudeut, UIChl UIIBEUT, HAC aMIla anxba J1axbToa3s
Cacpeikoa mu3riaaur:

- Upxoaour, Hapt Cacprikoa xoa arcyaa meaxb a3o ITbUICUT
xoa. lyawsipyasap, yapa, yopu axara?

- Capa coyn Hapt Cacpeikea. HMaxpa yaxxopaaHsa cblaa
Xama JbIkaMbI3 [IbBICIITBLOH, aXa yC aKbIM3aall... - aTak Kauteur
Cacpeikoa.

- Yapa, Cacprikoa, - ©Xo€UT arinomMa, - Xxara 03mapa yriam,
axa MKoHaraM axatria u3bl abac axeapa. Yaa xamna apikoy aeikamy
MalaaxpiC NYAbIPXbEUT X0a CHIKOYII.

- Nyxoa3 caxaut! - nxosan, Cacpsikoa ammoma 63uana xoa
HaMaxoaHbl, A0HbIKa aMOa JBIKOJICHUT.
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KoBapcTBo OparheB

The guile of Sasriqua’s brothers

Cacprikoa mamplioa probIMOBUIIIBOapapa
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KoBapcTBo OparbeB

3aBuCTB APy K APYTY U pa3IOPhI MEXKLY OPAThSIMH OKOHUATEITHHO
BCEJIMJIMCH B HAPTCKYIO CEMbIO U 3TO OKa3aJI0Ch THOENIbHBIM JIJIS1 HUX.
Ho HapToB 00beAMHSIIO OJTHO - UX 00Ias HEHABUCTh K MIIAJIIIEMY
opary CacpbIkBe.

B KoOHIle KOHIIOB HapThl pEUIWJIM HaBCErJa MOKUHYTh POJUHY,
4yT0OBI HE BUJIeTh CacphikBy. bparbs oceianu KoOHEW U IBUHYJIUCH
B niyTh. [0 mopore oHM BCTpETHIM BenbMy Apymnarn, KOTopas exaia
BEPXOM Ha MEeTyXe.

- Kyna BB, cTOIBKO Hapoay, epecemsieTech? - Cpocuiia XUTpas
cTapyxa.

Bbparbs pacckazanu eif, 4To Bcemy, Mo, BUHOIO CacphIKBa.

- Jla He mpotiie 11 BaM OT HETo N30aBUThCS? - CKa3alia 371asi Be/IbMa,
- BBI MPEIJIOKUTE €My pPa30UTh MPaBOl HOTOM Ha JEeTy OONBIION
kaMmeHb. Hora y CacpbIKBBI OT yaapa, HAaBEpHOE, I1EPETIOMUTCSL.

bparbs mobnaronapuin BeabMy, BEPHYJIHMCh AOMOW U CTalld
npocuth CacpblKBY pa30OMTh HOrOM Ha JIETYy KaMe€Hb, YTOObI OHU
OKOHYATEJIBHO YOEIMIINCh B €T0 MPEBOCXOACTBE.

CacpblkBa, HE 110103peBas B 3TOM IPEAJIOKEHUU KOBApPCTBA,
COTJIACUJICS U YJIapHJI IPABOM HOTOW COPOIIIEHHBIN CO CKAJIbI KAMEHb.
Hora B xoseHe nepenomuiach, IOTOMY YTO TOJIBKO 3TO MECTO HE ObLIO
3aKajeHo Ky3HenoMm AlHapom. CacpblkBa ymnajn 0e3 Cui, U 3JbIe
Oparbsi YIITH, OCTaBHB €r0, HCTEKAIOIIEr0 KPOBBIO.
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The guile of Sasriqua’s brothers

Jealousy and dissension between the brothers took its toll on the
Nart family and caused their downfall. One thing, however, united
the Narts. This was their hatred of their younger brother Sasriqua.

Eventually they decided to leave their homeland for ever, to avoid
having to see him any more.

The brothers saddled their horses and set off. On their way they
met a witch by the name of Arupap, who was riding upon a cockerel.

‘Where are you going? There are so many of you!’ asked the
crafty old woman.

The brothers told her that their necessity for leaving was all
Sasriqua’s fault.

‘Isn’t it easier for you to get rid of him?” asked the wicked witch.
“You will challenge him to break a large stone with his right leg. But
it is Sasriqua’s leg which will probably be broken.’

The brothers thanked the old witch and returned home. They asked
Sasriqua to break a stone whilst it was falling through the air, so that
they would be completely convinced of his superiority.

Sasriqua, not suspecting any deceit, agreed and kicked the stone.
He did not know that his right leg had not been protected by Ainar
the blacksmith, who had held him by that leg when giving him all his
magic powers, and he broke his knee.

Sasriqua fell down in torment and his malicious brothers left him
bleeding to death.
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Cacprikoa mamplioa probIMOBUIIIBOapapa

Hapubsxboy Haptaa paxemba ['ebplHAa-misa JaHbIMIIAUPC
nHapkHbl 100-QBIK auIIbI©a aUMaK [oroa PhIOKbAICHUT,
axoaThIXpa akpIH3a MHENOAIIEUT.

- Yapa, axpua UXbLIIII3, Xapa XalKbIC axariapa yjiad yanbakas!
- xoa napxaeut Cacpoikoa.

Axa pamrbaeantObl HAaHU3BIMUAAN AT9bIPKbX0a HOChDKOIIAH,
yaObl U3BIMABIPHIPIL PXBI-PEKOa PHIXTHIPIIAKoa Phljla UTAXOXOaHBbI,
PXbI aXbbIHAX03 MIOBIKOJIECUT. Y C MITHENYa3 aTaKoaXo-TbI3MaJl
apbarb 1aKoToaHbI JaapIbUICHT.

JIBIOXKBBI TTa3a ABIHIOBITIAYYAH aMIIbI[oa MMUJIa-Tougaxa
MHENya3 yC PaIXoCuT:

- Cacppikoa urncel axbpTOy, Haprba IbaMxbl agoymn. Maprea
Imbariaiga axaxa Jay JaHac, mwkoapipya3zaaut Cacpbeikoa IpITaxo.

Haprtaa xpiaxout Cacpbeikoa uibpa probl UTAKHBI. Xaxo
JIYK OBIIILTBIXHBI abaxe MHXaprajlaH, HIIEMya yacpoyn Xoa
Cacppsikoa uapiptient. ATakoaxs UIPATIXda3 UIlIll, yaprba IIbarl
ajia yac xoa mapxoeut. Cacppikoa 1axbrouias akblp 1aajJakOaKHT,
axa MXbbIM3THUINbaH, MaIl M3BIMKHUT. JIBIIITaAX03 UABIPYaH, axa
JaKoIIaxaTXxeuT. Axaxo 1y Iendra3 UKObIMIIbIIIya HTAPICUT
Haptaa. Mapma HBIKBHBI, Maprba IIballaja JacUT axaxo
Cacpsikoa. Umasipkaas atyra enmin qaarazea3ut Cacpoikoa, Hac
aJIbbIT THBIKOXAUT UT'ObI QapXaHBI.

- Aax! - Xoa UKbBIOXKBBI alllbXa MHa¢hlOMT. HapTaa nanreaprta
Cacpeikoa gplmTaxas, arobIpKbXoa HebDKOJIaH, UXalla JHBIKbHBI
MHEUIBIPIMUT Ha3a3a.
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['n6ens CacpbIKBbI

The death of Sasriqua

Cacpeikoa utaxapa
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I'n6ens CacpbIkBbI

[Ipuneren BopoH u cran nuth KpoBb. Korna CacpeikBa cTan ero
yIpeKaTb, BOPOH OTBETUII:

- Kaxxaplii 13 Hamero ruieMeHu nojb3yercs Oemoi apyroro. Ha
TO MBI U BOPOHBI.

U CacpplikBa npoKJIsisT BOPOHA:

- IIycTh nTEeHLIbI TBOU, KOTJIa MOIPACTyT, BHIKIIIOIOT Tede ra3al

Bor noyemy nrTeHIbl BOpOHA, KOTAA CTAHOBSATCS B3POCIBIMH,
TOHSIIOTCS 32 CTApbIMU POJUTENSIMU, MBITAsICh BHIKJIEBATh UM IVIa3a.

[Tocne BopoHa sIBUJICS BOJIK U TOXKE CTajl MUTh KPOBb, HO KOTZA
yBuzen ymupatomero CacpblkBy, TO BbIpa3ui €My cO4yBCTBHE. B
OnaronapHoOCTh 3a 3T0 CacpblKkBa JOTPOHYJICS MU3MHIIEM JI0 LIEU
BOJIKA U CKazall:

- Ilyctp B TBOEH miee OyaeT CTOIBKO CHIIBI, CKOJIBKO B MOEM
MU3HHLE!

Bor nouemy y BOJKa HACTOJBKO CHJIbBHA IIEsl, YTO OH MOXET,
yOerasi, TanuTh Oapana.

Haxoner, mpuiierenu roy0p 1 romyoka. OHHU OITyCTHIIMCH OKOJIO
CacpbIKkBbl Ha OKPOBABJICHHYIO 3€MJII0 M IOXAJEIU YMHUPABILIETO
OorarbIpsl.

N CacppikBa nonpocui ux:

- Ilepenaiite marepu, 4To g ypazyMes €€ MyJpble CJIOBa, Aa
CJIMILKOM 1T037HO. [Ioka B Mupe AeCTByeT 3J10, ITyCTh BaIlU JIAIIKH
OyIyT KpaCHBIMHU.

[onyOu ynerenn UCHOMHUTH €ro NpockOy. A JIallKU Yy HUX TakK U
OCTaJIUCh KPACHBIMHU.

Bot xakum repoem - apipxarna 661 Cacpsiksa. O ero xpadbpoctu
U MYXXECTBE JIIOIM HE 3a0y/IyT.

Henmapom rosopsr:

- Ot CacpbIKBBI JTFOIU IPUOOIIMIIACH K XpaOpOCTH, a 3JIbIC TyXU
IIPUHECIIU JIEHb U TPYCOCTb.

45



The death of Sasriqua

A\ raven appeared and started to drink Sasriqua’s blood. When
Sasriqua began to reproach him the raven answered “Everyone from
our tribe uses the disasters of others to his advantage. We ravens are
all alike.”

Sasriqua cursed the raven. “May your children grow up to peck
out your eyes!”

This is why when ravens grow up they chase their old parents
trying to peck their eyes out.

After the raven, a wolf came and began to drink Sasriqua’s blood
but when it saw he was dying, it expressed its sympathy for him.

Sasriqua, acknowledging this, touched the wolf’s neck with his
little finger. This is why wolves have such strong necks that they can
drag a ram whilst running.

Last of all a pair of doves arrived. They came down near Sasriqua,
stood on the ground covered by his blood, and took pity on the dying
Nart.

Then Sasriqua said “Tell my mother that I have understood her
wise words but it is too late. Your claws will stay red until evil has
vanished from the world.”

The doves flew away to carry out his request, and their claws
remained red from his blood.

What a hero Sasriqua was! His brave deeds will never be forgotten.

That is the reason why people say “Strength and power were
brought by Sasriqua, while laziness and cowardice were created by
evil intent.”
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Cacprikoa utaxapa

Cacpoikoa ab3uapa 33uyxba3 ayaa, CUlbIpXallblIbbl HAAWyaH,
WyXbbI3 XI'Obl HAJICUT X9a. Mapa IKaXbbIH aXoQaHAXb UT9bI
©apxa, alrba paioa Wilkl3 a9l 3erbbl XHakbaxbaH. MaanmaKkrbbl
UIIBIPIIYaH PXbI ppIMATObIXbXA, UIATBIP3AIIIO.

V¢, naxaeukoatoak kpipya naaxwuient. Cacpbikoa 1axpbKaXbbI3
aHa0a, naKoa ThIXHBI Hadapll naauraapa NHATOCHUT.

Cacpsikoa ybac enrnin ajtaxoa JaKoIIOUHT:

- Yapa ynaimoea aHXyxJIakK, ypT aHayxajak, yoiakKoa ThIXHbI
nax(dout xoa Taxa yMTO HyIIbTa3aauT!

Cacpbikoa umen nbIMKpaaa MHA3EUT.

KobiupMa nyk abHapiobipa naantibiy, uimaiias Cacpoikoa
narnxba UaarblICUT.

Adpbipxatia ApbIIXalllbaHbl ¢aaHATHUT:

- Myxbb13 crobl nancut, Cacpoikoa adsipxarna!

Cacpbikoa akobIIbMa aXb UXbl PXaHbI YC UXOCUT:

- Yxaxoa cHanokbbIc akapa amu amazaant! Koblmapa yaHIio
arIagac albThIOXb YIIbTIOKbbI3aAUT, YaHBIXbIHXOYA - ckamubl
aIbTa0XKb.

Aobparbbl Cacpeikoa ugaxoatonl kaneur.

V¢, X-X9BIXOK IBIPIIBIPYa aKo0aH naaxbiienT. MlaaxarbexbbiH,
Cacpsikoa nanxpa UIaToeurT.

- lIaabaka3s, axobixokaa, mobic3aasrazeu apa?

- 'oHaxapana yambloa ymTaabipxas XaxaH, adOpu axxaaoxb
JITbBUTU-)KOOQAHU UPXbaxarsapll XaauT! - pXoeuT aXobIXoKoa.

- Utabyn, axobixokoa. Illeompanpel amrmakKoa 3eTbbl
capa ciiba mamoauT. JlyHen ayaaToblOca praar euMaHatbl
metbankaa meikamubbil nkammbezaant! [llsaxpHenyaszaanak
aroplprbaexoaira HaxorajaauT! - abac IPBIKOHBIXOECUT
Cacppikoa axobIxoKoa.

Hasaza unanoea Henkounceut Cacpbikoa. AITBBITI €UYXKb
1vapTac UMOYI, a)K90aH uara XbIopac UMOYII.
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Poxnenue AOpckuiia

The birth of Abrskil

AOpPCKBBIT UMpa
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Poxnenue Adpckuiia

B naBuue Bpemena B AGxa3un sxuna ofHa npekpacHas JeByIIKa
3HaTHOTrO npoucxoxaeHusa. C camoro aercrsa oHa jaana ober bory
OCTaTbCsl Ha BCIO J)KM3Hb J€BO0. OJJHAX/Ibl BO CHE JIEBYIIKE SBUJICS
KTO-TO B€Cb B 0€JIOM, OKPY>KEHHBIN CHUSIHUEM paJlyTH, U, HAKJIO-
HHUBUIUCH HAJl HEW, MPOU3HEC:

- JleBy1ika, Thl Oy/ielIb CHACTIIMBA TEM, UTO OyJ€Illlb UMETh ChIHA,
KOTOPBIN BO3BEIMUUT AOXa3ut0, U UMS eMy - AOPCKUIL.

1o mporiecTBUM HEKOTOPOTO BPEMEHH 3Ta KpacaBHIIa cliealach
6epemenHot0. Pommiicst mansunk. OH poc HE 1O AHAM, a 10 Yacam,
B JIECSTDb JIET YK€ BBINISAEIN JIBaJLATHIETHUM, U CKOPO CHAEJAJCs
MIPEKPACHENIIINM U OTBa)XKHbIM toHoLIel. HeObiBasol xpabpocTbio
U yIaJIbCTBOM OH PE3KO OTJIMYAJICS OT CBOMX CBEPCTHUKOB.

KHs13p5 1 cTapeiimHbl Haposa equHOIIacHO U30panu AGpckuia
npeaBoauTesieM abxasckoro Bolicka. Korma Bparu cosepiany Habe-ru
Ha CBSIIICHHYTO 3eMJIF0 AOXa3uH, OOTaThIph MY)KECTBEHHO 3alTUIIAI
ponuHy 1 bor nmokpoBuTensCTBOBaI eMy. Ha cBOEM KpbLi1aToM KOHe-
apaiiie oH o0JieTan 0JIaroCIOBEHHYIO ATICHBI: KaK-Obl KAKOM-HUOY/Ib
Bpar He CTyIIWJI Ha Hee.

The birth of Abrskil

Once upon a time in Abkhazia there lived a beautiful noble girl.
When she was little she had made a vow to God to remain a virgin
all her life.

Once in her dreams she saw somebody in white clothes shining
with the radiance of a rainbow. He leaned over the girl and said
“You will be very happy. You will give birth to a son who will exalt
Abkhazia. You will name him Abrskil.”

Some time later this beautiful girl became pregnant. She gave birth
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to a son. He grew very quickly. At 10 he looked like a 20-year-old
and soon became a brave and handsome young man.

In his unprecedented daring and courage he differed from other
young men of his age. Princes and elders unanimously chose Abrskil
to be the leader and chief of the Abkhazian troops.

When enemies raided the sacred country of Abkhazia, he gallantly
protected his motherland and the Gods rewarded him. On Arash, his
winged horse, he rode around blessed Apsny to ensure that no more
enemies came.

AOpPCKbbUT UMpPA

AokobITo3a ATICHBI IbIKaH MIITPEU-CaxXbeH, Xb3HU-IIIIICH 3TBIMbI3
nxobi30a ccupk. llIpTpa 63mak 3Ma3, eHapTa TOAak Maasas
a3o JIAK9bIH Japa. Yc¢ amibikas, KbIp JaHBIOEUAAC, ¢aTaXbaHbl
ukanrmenT xata crisiMIiapa xoa. J3bIXIIasrbbl, phIXa jJxana
UIITaXXaHbl, agaTaxba WJIBIKOBLITA3 3aTla WICAIMBIPXbPbI3,
Ubapa WISEHIaMTaH/Ia3 Xoa HalllbTaH. Y C HIllaanyas, arxabi30a
JTOBIMTA TAHBIHTATBIIO3 AAMTa3bl, UIIbIKaIa3 yaobl U3bIMIIBIP30,
XIapa Jioa Jajamoent. JITaaloaa, pelxa IIIbIIKba3 3AbIpyas,
npOOH apu Toyxaja UIIbikasas.

VYc anxob130a ana JIOYUT, axa UUIIbA UIIhaK CHUITIIBIMXEUT,
M3Xalba 3XaIllbaK CUIIIBIMXEUT: MUBIO)KbBIK AHUXBITL, IITBIKOCHIK
3XbITya3 veumi abikad. MaapiachlHTbbl TOBUICH-IITbAMXbBIIICH
aprpiC TheOHBI, IMoapa UKOBIMKOA, Xamapak a¢bl, erba
JIBITOr9a3aPTbbl, a39bl UITTAaXb IBIMIBLIO, axalea endarakoa
JTaapanxbarblIT AOGPCKBBIT - YC aKOBIH YU UIIHIIBTA3.
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I'epoii AOpckun

Bcrope A6pekun cran repoem Beeit cTpaHsl, THO6HMIEM HAPO-
71a; 3eMJISIKH JTFOOUITH €T0, Bparu 00siuch. OCTphbie KMHKAJBI U Ca0iu
BparoB pKaBeJu B HOXKHAX, KOO HUKTO HE CMEJI 0OHAXKATh UX.

I'epoii, 3aMeTHB MOBCIOY TAKOE MOKJIOHEHHE, CIIbIIIA TUMHBI,
B KOTOPBIX MMsI €r0 BOCXBaJsieTCs MOoj00HO MMeHu TBopiia, BO3-
TOPJAMIICS 3THUM U OOBSIBUI BCEM, BCEMY MUY, YTO OH PaBEH IO
CBO-eMy MorytiecTBy TBopiyy Bcenennoi, BozomHmII cebsi borom
Ha 3e-MJie B 00uKe yesnoBedeckoM. Eciu Ha myTu ero BUHOTpaiHas
J103a CIUIeTalla BEPIIUHBI JICPEB, OH THEBHO PAcCEKall €€ MEYOM, HOO
HE JKeJIal HAaKJIOHSITh TOJIOBY, 1a0bl 3TO HE MOXOMIIO Ha MOKIOHEHUE
bory.

WNuorna AGpckun neten o HeOy Ha apaiiie ¢ TpOMOM U calueit
Bbicekas1 MostHuu. Jlonro bor maaun AGpckuina v Hajemscs Ha To,
9T0 OH 00pazymutcsi. Ho BoccTan crnaBHBIN Tepoii AOXa3uu MpoTHB
Bennuusi Co3naresns v BbI3Bajl Ha ceOs rHeB boxuit.

The hero Abrskil

Soon Abrskil became the favourite of the Abkhazian people and
hero of the whole country. His fellow countrymen loved him, and his
enemies were afraid of him. Sharp daggers and enemies’ sabres lay
rusty in their scabbards because nobody dared to draw them.

The hero, having noticed all this adoration, and hearing anthems
extolling his name like the name of the Creator, grew proud and
announced to everybody that he equated himself with God.

Abrskil thought very highly of himself. If when on his way he
came across a vine dangling from the treetops, he angrily cut it with
his sword because he did not want to bend his head in case it may
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have looked like he was worshipping God.

Sometimes Abrskil flew on Arash like thunder and lightning.

God spared Abrskil for a long, long time and hoped that he would
calm down.

But the glorious hero of Abkhazia revolted against the grandeur
of the Creator, which made God very angry.

AOpckbbIT adpipxara

AOPCKBBII TaHBIOATHIJIA HAXBIC - apXoIloa, aKoblIalloa, ayaa
1IoThaKoa IoaHbl ATICHBI aMITaH U3bIKOBIMIIO HAJIATCHT, paxoaKoa
pTpakoa MaxbbIpTa3 UPTAXKbaKIIOH. ADapTKoa p3bl AOPCKBBLIT
YDK9JIap PBITCHI IbIp3aTbIMX’ya 631a ALIPOOH. AOPCKBBIT UXb3
naapiacHbl, ATICHBI HHAJIIIHBI, €ThBIPT aTObIIAKOA HAaPHLUIAQOUT:
JBI3TAXbI3 CUTOBIPTHOH, JBI3IOBIMIBI3 HIOIIOAHBI 40 HIIAJIOH.
AdpsIpxarnia qHbIKOOH Upalllb TaKOTOAHbI, JaXbllaJaKI bbl HEbIXO/1a
HMKOKbIH mnabarba. MaapiaacHel AOpPCKbbIT AHIOa TaanBakoino
akapa uxpl wunxpaszo gajareut. MaHbIMallobiCya3, caprbbl
HCBIPMAIIOBICYCUT X0a, MaXoa ThIXHBI MKbO, JbDKKA3a IXaJI0H
a)kKo©aH axb, UPAIIIb JaKOTOoaHbL. A3axoa O)KbbIHIAKOA AHUITBLIO3,
naxoa TrobIlloaaHbl JacHbl UMUKOH, AHI©A JUEUXBIPXOOUT
Xoa ayaa ApI300 probl MaaHarap Xoa JIIoaHbl. AHIIoA KpaamTa
AOpPCKBbBUI JUICUITIINT UXaMXararbapa Karmkbya3ap Xoa, axa
ypT 3erb Oamman. Abac, AOpcKbbIT AHIIoa Halyiadpa naHakobimi,
Xasias apu Jgaproaaya Jgajarcur.
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Abpckun-0orodopen

Abrskil, the rebel against God

AOpPCKbBIIT-AHI9A UCATHITIA0
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Abpckun-0orodoper

Jlonroe Bpems TBoper TepmennBo crTapancs o6pasyMHTh
OoraThIps , 3aCTaBUTh Iepost HOKIOHUTHCS cede. OTHAKO BCe YCHITHS
ObuTH HarpacHsbL. Toraa, pa3rHeBaBIIMCH HA HETTOKOPHOTO AOpCKuMIa,
bor Benen cBoum 12 ciyxkurensM-aaanmMoOap® 3aXBaTUTh Hepa-
3yMHOTO I'eposi U, CKOBAB €T0 110 pyKaM U HOTaM, 3aTOYUTh B MPaYHOM
1 T1yOOKOM meriepe.

Jlonro u Ge3ycrientHo O0KbH CIyTH MpecienoBamn AOpCKuia,
HO HUKAK HE yJaBaJ0Ch UM HACTUTHYTh OOTaThIpsi. AOPCKUII BBIOpa
ce0e J1Ba YKPBITHS: OJHO - Ha BEPIIUHE TOPHI JpIaxy, APyroe - Ha
IIyCThIHHOM Oepery UepHoro mopsi.

Buns cBoe OGeccuue, amaaumMobap oOpaTWIMCh K OJHOW XUTPOU
CTapyxe-BOJIIEOHHUIIE ¢ MPOChOOH MoMoub M. Torna BonmieOHUIA
MMOCOBETOBAJIA UM PA3JIOKUTH OBIYBH KOXKH 110 BCEU BEPIIIMHE DP-11aXy
1 HaMa3aThb UX CKOJIb3CKUM KMPOM. BOXKbU CITy)KUTENU CeNaau TakK,
KakK MofIcKa3ajia XUTpast BOJIIEOHNIIA, U Pa3/IEIIMINCh HA JIBE TPYTIITHL:
OJTHM OCTaJIMCh Ha rope, Apyrue NosBUIIUCH Ha Oepery.

AOpCKHIT BCKOYMJI HAa KOHsI-apallla U B MPbDKKE MOJIETEN K Bep-
mmHe Dpraxy. Horu apama 3ackonb3uinm o Obldbeil Koe, U KOHb
yIlaj Ha JIHO YILEJbsl BMECTe ¢ BCaJHUKOM. TyT-T0 cirykutenn bora
U CXBaTWJIU €ro.

Paznecnace mo AGxa3uu BecTh 0 monmke AGpckuia. Aaaumoap
peUIniIn 3aTOYNTh €ro B TIyOOKOH memiepe, Kyaa HEBO3MOXKHO
noOparbCcsi HU OAHOW >kMBOW ayuie. BommeOHuna-crapyxa onsith
IpUILJIa UM Ha TIOMOIIb M T[O/cKa3aja, IJie HallTH Takoe MecCTO.
Oroii neniepoit okazanach Hioyckas, KOTOpast HAXOAUTCS y O/IOILIBbI
[TanaBckoro xpeOTa.

*Kapruna Oblja HamucaHa B MIEPHOJ] BOMHCTBYIOIIETO aTeU3Ma, MO3TOMY B
Ka4yeCcTBe UCTIONHUTENeH boxbell BOu XyA0)KHUKH BBIHYKI€HbI OB U300pa3uTh
JIEMOHUYECKHUX CYIIECTB (IIPUM. aBTOPOB).
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Abrskil, the rebel against God

Seeing that the Creator became more and more displeased with
Abrskil, God’s servants (Apaaimbar®*) seized the opportunity to
subdue him. They had always dreamt of making him a weapon in
their fight against the human race. But Abrskil, who equated himself
with God, knew his superiority over those heavenly forces.

But now, having lost God’s support he became a victim of their
insidious intentions. For a long time they pursued the hero trying to
catch up with him but all was in vain.

Abrskil chose two shelters, one at the very top of Mount Ertsakhu
and the other on a deserted stretch of coastline on the Black Sea.

Seeing their helplessness, God’s servants appealed to a cunning
witch for aid. She advised them to spread a bull’s hide along the top
of Ertsakhu and to coat it with lard to make it slippery.

Abrskil jumped on Arash and flew to the top of Mount Ertsakhu.
The horse slipped and fell into the depth of the ravine bringing his
rider down with him. It was then that the heavenly servants caught
Abrskil. The news of what had happened spread rapidly. The servants
decided to bring him to a wild, uninhabited place.The witch helped
them once again by showing them this place. It was a cave in Chlo at
the foot of the Panavian range.

* In the painting for this epic, some of these servants of God are shown as demonic
creatures. This is because the picture was painted during the period of government
opposition to religious beliefs (Editor’s remark).
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AOpCKBBIII-AHII9Aa HCATbLIAO

AnIoa unexambapiioa JaapelliXxbaH pPHAIBLI HAHUTICUT:

- loma, yopu AGPCKBBLT XaMararba IouIIbTalaHbl IbIIIOKbI!

Amnexam0bapuoa mapa3Hak peaaudObIpTaH, aropKbXoa
AOpckbbLUT HIIbTANEUT. A(bipxania apu aHnba upaiib 1JIaK9TObI,
HII9apTaxapbiM Xoa UTObl HAXbaaHAT03 O-THITIK PaXb UXbI UPXCHT.
AxpI - Epriaxo akalioa, erbu - aMIIbIH araga. AdapT aThIMKoa
pehl adbIipxatia UTobl KapIIoHbl MIICHI UITBOH, YOpU aaMTa3
Mpallb MbIII9a3aKoa JaXbUOH. ArnexamoOapioa JaxkK'yeuT Xaa
Epnaxe nansroxanangak, AOPCKbbBLI UpAIlb THAKOTOAHBI aragaxb
HXbI pXaHbI ABIMOH. Yaka JaHbIHKaMajaak, allslibbIpag Myara
HKapIIOHbI UIIChI MIITLOH, MPAIIbI'bbl AMIIBIH 3bI akoyaH. AOpu
JIaghI3 Ta¢hlH AOPCKBBII, arexaMOapIoarbbl HKpa PhUIBIMILICUT,
HaMBIXOC€UT. ATIBIXOTOaH, TaKoaXobl I'bI3MAJIK ABIPABIPYaH,
UIbI3aanuT AGPCKBBUT UKPA MCHIX9AC UAMOY3EH X9a.

- lllosaanaransl amokoa, axkoKoa ploakoa pbuia Epraxa
akonoa xwimoaksa. Hac moeeomansl AGPCKbbUT ApbIPXa3aHbl
IISUIIBTAII! - X9a PAJIXOCHUT aTaKoaXko I'bI3Mall.

Arnexam0bapiioa aajaraH aTakoa)xeo UIIPAIXoa3 UKapreuT.
AOPCKBBIT Upalllb JaMaHbl UKayya uinHenya3 Epriaxe axaioa
WHBIKOIAJT, axa aca3HbIMKbIIakoa MKaxauT. Maprbsl upalib
naxkpaH akayya Owlljienyas, eroxaa 1orbak JbIOKbaXauT.
HNapa yOpa uMu MbIpxakoa ABIPKUT amnexamoOapiioa. AHIloa
urnexamoaprnoa upeuxoeut, AOPCKbbII AraHbl XaIlbIK a¢bl
X9araXhbiia AMaxHbl ATaganioxaa Xxaa. AOPCKbbUI IIIBIPKBI3
axxoa0xb AICHBI MaxXbITIoaH, ayaa pblIaXb €UKOHATICUT.
ArnexamM0bapiioa HIKOJIAH UIICUT aTaKoaXko I'bI3MaJT JIKHBI, aXarbl
mayyia axbbIkoy enJIbIpKaapil a3sbl.

- Ukoym Yoy akbITaH XarbIK, capa ChI3XbUIAIIITY, III9aajaraH
AOpPCKBBIT yOpa aTagamoxoa, YU alKbiC MMAHII®AJIOY jJacak
1I9apa UIIa3bINIIaayaM! - Xoa paaxoeuT arexamoapiioa aTaKkoaxo
rbI3Mal.
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Cynbb0a AOGpckuia

Abrskil’s fate

AOpPCKBBIT HIIaXbbIHTIA
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Cynp0a AOpckuia

Boxen cnyru saxmounnn vemokoproro A6pckina B Unoyckyro
neuiepy, NpUKoBaB €ro TSDKEJOM LEeNblo K jkelle3HoMy cTonly. 1
TOpABIN TepOi, HE XKEJIABIIMK MTPEKIIOHUTH TOJIOBY Iiepesn TBopLom
3emiid, CKJIOHWJI €€ 10 MPaYHbIM HU3KHUM CBOZIOM IEUIEPHI, KyAa HE
JIOHOCWJIMCh HU JIbIXaHWE TOPHOT'O BETPA, HU apOMAT LIBETOB, HU IIECHU
KpacaBuil AOXa3uu; He MPOHHUKAJ HU OJIMH JIy4 conmHIa. Ho BepHBIit
aparl He TIOKWHYJI CBOETO rocroauHa... OH 0€30CTaHOBOYHO TIIOKET
U TJIOXKET KEJIe3HYIO 1IeNb B Ha/IeXk 1€ 0CBOOOIUTH FOPJIOT0 XO35MHA.
UepHast macTh HEIIEpbl U IIOHBIHE M3BEPraeT TXKEI0e ropsdee
JbIXaHUE MCTOMJICHHOTO KOHS M M3HEMOTAIOLIEr0 B IOA3EMEIbE
yesoBeka. [lo ciioBam abxasleB Mocie Toro, Kak OAHAXK/bl IpyIa
CMEJTFYaKOB BOIIUIA B TEIIEPY, B Ha/EK e HAliTH AOpCKWMIIa, U e/1Ba
n30exana CMepTH, HUKTO HE PEIIUTCSI BHOBh BOMTH B HEe, ONacasich
BBI3BAaTh THEB bOXkHii - TpOM ¥ MOJIHHIO. JKUTENM OKPECTHBIX CEIl U
CEroJiHs YKa3bIBalOT HA OTHOM U3 CKAJI CJIE]IbI KOIIBIT ONPOMHOIO KOHS,
[TyOOKO yIIEAINe B KAMEHb, a TAK)KE OTIEYaTOK CTYIHH BEITUKOTO
AOpckuiia, a peKa, BRITEKAoasi U3 Metiepbl, 0 CUX MOP BEIHOCUT
KOHCKHH HaBO3.

«Korga Cnacurtenb Mupa NpUIET CyIUTh JIIOJE€H, - TOBOPUT
HapOJHOE TpeaaHbe, - TOPABIA KHA3b MOXET OBITH MPOIICH H
OCBOOOXK/ICH OT CTPaJaHUN, KOHEYHO, €CIIH OH MTOKAECTCS.
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Abrskil’s fate

As a punishment for Abrskil’s rebellious conduct God’s servants
chained him to an iron post with unbreakable chains. The cave was
in a wild, uninhabited place. Gloomy rocks pierced the clouds with
their jagged summits. Abrskil, who had refused to bow his head to
his Creator, was now forced to bend it because of the low roof of the
cave, where no sunlight could enter, no bird songs could be heard,
and no Abkhazian flowers bloomed.

Only the faithful Arash did not leave Abrskil, and so shared in
his eventual fate.

Uninterruptedly the horse tried without stopping to bite through
the chains, hoping to free his proud and powerful master.

Abrskil kept a proud silence, and has never showed any sign of
suffering.

They say that once a group of plucky young men entered the cave,
hoping to find Abrskil and comfort him. They barely escaped death,
but though they could sense Abrskil’s suffering they were unable to
reach him. Their hearts bled with sorrow but they couldn’t disobey
God’s orders through fear of being severely punished.

The inhabitants of neighbouring villages even today show in one
of the caves the hoof-trace of a huge horse and Abrskil’s footprint.

The legend says that when Judgement Day comes God will pardon
the proud hero and save him from suffering if he confesses his sins.

64

AOpPCKBBIT HITaXbbIHTIA

AnexamOapiioa AOPCKBBII UpALIbU UaPEU PBIMAHBI, 374
1apTa aMaMbl3 JHATAHBI, ANXaTo roalllbakda apCHbBI, X9araxbia
WIIaXHbI, UPAIIBI'bbl HAPThbl Xa3bI-Xa3bl UPBIACAPXOAIIT.

AOpCKBBIT A3bIA¢aXxoaja3 araallba aplbicpa Aag¢yll
HIEUIIBIKOCeU pbiOkbapa. AGap UMHUXBIPI] AKT'bbl UTHIMKOA
JaHHEWJIaK, JABIPTAHIIBIXOAK TBIPHBI MAaWHBI, araallb aKaloa
MaaKaTOOUT, MUBbIPYBIPYaA. AOPCKBBIT yaxa HAWJIBIMIIIO Jaarcaxa,
UTOBI TBIKOXKOO0 AMBIKOY amnbiCc Aa3roaaHbl UCIHIBYEUT Xoa
MEeUXaTod ybIpa MIMMYY MAHIOBIKOUTIATIAK, ATIbIC HBIKOIpaa
UIIOUT, aybIpa araaniba WIAKaIIOOUT, ardalllbarbbl HAXbbIH3AII0
WIIBITIAHATIATIONT. AOpH 1agyn AOPCKbBLT IIEUTIIBIKOCA PHIOKbAPA.
3HbI AGPCKBBUI 3rabl JBITHBIMIIOA303 IILOKBI IIEUT UCHIXPA3bI,
K9a0a ToblKb penjiapa alpalibi ahaTou pbIMaHbl, aXxa ypT aXarbl
MaHTaja albTaxb, apaxb aMIIISTbbl KaeUT, aJblA-MaIdbIC
OaarcxeuT, yaobl UITMMOAI] aKoalorba ayuT. Axarbl utajaas
upynak AOpCKbbUI UOXKbBI paxapToe naaursapa uHeut. Mapa
MaaMbIIbTaxb ATCHBI MKalla3 apbllxapakoa pTobl aHHMApXoa:
«Xawu, a"HagpanaoeuT, ATICHBI pbilxa! - UX9aH, UT9bl UAJICHBI
naarei3ut. - Illama, moxeiHXobl!! AMOaH IISIOAIIBEI HIIDApa
nkoym, axa 1arabl MBIIIBTHIKOA IISTOBDKBKOA PIIBIXOAK9a KHbI
I9/I9BIKSJIAD, IIOTBIPTOUT: ardbhKb axXbblIbTpa naxkpasom! -
uxoeut. Mtanasreel nkapriaxyas, UXbIHXOUT.

Yo6punaxpic AOpckbbLUT HXabap 3xabapy yaxa yaObl UMaxaur.

Hpxoour, naapa aaxbbICKbaH3a YOpU axarmpl aeyal] THaroH
X9a, napa yopu azoyn «Aeyail TbI3ro» 3aXb3yT'bhI.
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ASKBEHUINII U COBa

Azheveipsh and the Owl

Ackoennubpu aTu
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ASKBEHUIIII U COBAa

Kaxk-10 sxena Bnazpixu 38epeii i mrrur AxBseiinina, oTIHYaBIIascs
B3JIOPHBIM XapaKTEepOM, CTajla IPOCUTh MYKa:

- Tsl B1acTByelIb HaJ 3BEPSIMU U NTUL[AMHU U MOT OBl TIOCTPOUTH
BCEM Ha 3aBUCTb AOM M3 KocTer. Craesai 3To, 10CTaBb MHE TaKoe
YI0BOJIbCTBHE!

AJKBEHIIL 10JIT0 HE coMIalliacs, HO KeHa TaK IpUCcTaBajia K HEMY,
YTO OH PEIINII UCTIOTHUTH €€ IPochOy. Biasbika co3Bas Bcex 3Bepeit
u nui. [pumm Bece, He SBUIach JUIIb COBA.

Kyt iens, )1y T Ipyroi, a ee Bce HeT. Hakonen v oHa npuieTerna.

- [louemy ThI He siBUTIACH cpa3y ke Ha Mol 30B? Kto mo3Bosnuin
Tebe Tak 3ama3pBaTh?! - CIPOCUIT paccepKeHHbIH Braapika.

- Cunrasna MEpTBBIX U JKUBBIX JIIOJEH, 3TO MEHS 3aJep Kalo.
IIpoctu 3a ono3nanue, - OTBETUIIA COBA.

- Hy u yTo *e TbI - nocuutana?

- Jla! - oTBeTHIIa coBa.

- Koro >xe okazanoce 6onpmie?

- CHayaJsia 51 coCuMTaNla BCEX MEPTBBIX M BCEX JKMBBIX, a 3aTEM
npubaBuia K 4YMCIy MEPTBBIX YE€JOBEKA, KOTOPBIM ciyliaercs
HEJIEIIbIX COBETOB KE€HbI. 1 BOT MEPTBBIX OKa3ajoCh Ha OJHOIO
YenoBeKa OOJIbIIIe, - OTBETHIIA COBA.

Brnanpika 3agymacs Hai STUM OTBETOM U TIOHSUT CBOO OIINOKY.

- PazoiinuTtech u )xuBUTE cebe Ha 37I0POBbE, - CKa3ajl OH 3BEPSAM
U nTuuaMm u po6asmi: - Ho kaxablid AeHb OJHA NTHULA JOJKHA
JI0CTABAThCsl COBE; ChEACHHA €10 NITULA MTONIAJaeT B pail.

Bor noueMy nTuiibl, yBUAEB COBY, OKPYXAIOT €€ M HAUYWHAIOT
kieBarb, kpuya: «Emp mens! Emb Mensa!» OHU yBepeHbI, UTO
CheJIEHHAs! COBOM MTHLIA OKaXKETCS B Paro.
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Azheveipsh and the Owl

Once upon a time there lived a ruler of animals and birds, whose
name was Azheveipsh. His wife had a reputation as a bad-tempered
woman.

Once she asked her husband “You rule over animals and birds and
you could have built a house from their bones. I want everybody to
envy us. Do this for me!”

The ruler did not agree for a long time but his wife badgered him
to fulfil her request. He called all the animals and birds. Everybody
came except the owl.

They waited for all of one day, then another, but she still did not
come. Finally she arrived.

“Why didn’t you come at once? Why were you so late?” asked
the ruler in an angry voice.

“I was late because I was counting people, both the dead and the
living. Please excuse me,” answered the owl.

“Have you counted them?”

“Yes,” the owl replied.

“Who are there more of, the living or the dead?”

“First I counted the dead and then I counted the living and then
I added the man who listened to his wife’s ridiculous advice to the
number of the dead. And thus the number of the dead is greater”
answered the owl.

The ruler thought about the answer and understood his mistake.

“You were lucky! Go home!” he said to the animals and birds,
and added “But every day the owl must eat a bird and that bird will
go to Heaven.”

This is why when they see an owl, birds beg “Eat me, eat me!”
They are sure that if they are eaten by an owl they will go to Heaven.
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AJKoennubpu aTu

‘€©HaK 3HbI, a0HA MIvapax PHIHIOAXOBI AJKOEHUIIIb UIIXOBIC
Taxa WIBIMTO JaJIareuT, moaapaxc ukoy 3erbbl ensra xoa. Kasiba
OaarichlK 3Ma3 as3o JIaKobIH Japa. JIxara abac naiaxoeur:

- AGHa unoy ameapax 3erbbl yHama¢bl ukoym. Yo6apt
ppIOaOKOa UPBUIXHBI aXxaH c3bikaral

AJKOEHIIIIh apU UTOAMITXCHUT, aXa UIXObIC JaHBIXTaJIK3a, aOHa
nJ1a3 amreapax 3erbbl [Ihapak en3urenT. Maas gaHpbUIAIIT aThl
UMOEUT. APT 3€rbbl aThl UIIA3BIMIILI3 ObIMIIKA-XbIMITIKA IIEHT,
axa arpIXoToaH napa yOpH aTrbbl AauT.

AoKoeHIIb IroaaHsl aThl Aa3naanT: «Caxoa axplapa a3uH
y3Tajza, n30aH naHyaxa epa3Hakbl y3biMaa3?»

- Ancrieen ab3anoen makaobl bIkoy CHITIXba30H, CaIXaJICHT,
- axaeuT aThl. - CatoymraH!

- Hac nmmoynxpasen, upenxaja amncioeu adb3aioen? - amaaut
a0Ha aHI9aX9obl.

- Panxpa amncuooa chImXbas3euT, - ¢aaHATUT aThl, - HAC
y0apT APBLIACHINIXbA3EUT 3BIMXOBIC X3BIMABIP JIAXKoa rasaKoa
HUp3bIskIpOya axana. Abacasa a3o ujia arncioa euxaxeuT!

AJKOEHIIITb apT akoaKoa JABIPXSBILT 1aapa .

- HlsenMnHBI TOCY IIOTHINKOA paxhb Inama. Amajaa aTbl
€CCHBI MCaaToK aXxoXOUT apuHaxXbIC. YU nada3s arncaaTo IbaHaT
MaKOIIOOMT, - UXOCUT a0HA aHIIOaXOHI.

VOpu azoyn arapakaa aTbl aHbIpOaTaKb MAACHBI U3BIPKYa:
«Xapa xad, xapa xad!» - xoa, HpbaHAT HAKOIIdAPIL a3bI.
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Jlerenna o Pune

The legend of Lake Ritsa

Aszna Puma beikasas
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Jlerenna o Pure

10 GBIIO TAaK JABHO, UTO JAKE THICAUCTCTHHII CAMILINT, Jae
OypHas peka b3piOb He TOMHST, Kak mosBUiIach Puma.

Ha Tom mecre, e nexut ozepo Puna, korna-to Obuta 10MHA,
[0 KOTOpPOM IpoTeKana MupoKasi, IaBHas peka. [To 6eperam pexu
PaCKUHYJIUCH COYHBIE MACTOUIIIA, HA KOTOPHIX Macia CTaa0 MOJIOAast
nesymka Puia. OHa Obu1a Tak KpacuBa, 4To € IBETOM €€ I'y0 He MOTJIH
COINEpPHUYATH AK€ MYHIIOBbIE TOPHBIE TIOJNBIIAHBI, MOPE HE MOIJIO
3aTMHTB TOTyOU3HY U OJecK ee TIias.

YV Puns 66110 TpU Opara: crapmmii - Arercra, CpeHuil - AIeTyK
u wtaamwii - [Tmerumnixa. bpates nenbiMu THIME OpPOIHITU B TOPax
U OXOTWJIMCH Ha OBICTPOHOTHX JiKeHpaHoB. Beuepom oHM BO3Bpa-
mainch K Puiie u caguimch y KocTpa, CesABILEro sIpKUE UCKPBI B
HOuHOE HeOo. Puma xapuia msco, a Oparbs nenu necHu. [opsr
CIIyLIaJId 3TH MIECHHU U, 3aChllasl, KyTaJUCh B TYCTONW TyMaH.

OpHax eI, KOTIAa Oparhs YU Ha paboTy, YapyrONIyI0 TECHIO
Purer yensitmanm 8a Opara-pa3ooiinuka - I'era u FOmmapa.

XnectHyn koHs FOnmapa u nomuancs, He pa3Oupasi 10poru, B
Ty CTOPOHY, OTKy/la JOHOCHIach necHs Puiipl. OcTaHOBUII OH KOHS Y
00pbIBa 1 yBH/IEI JIEBYIIIKY, CHJICBIIYIO Ha peuHOM Oepery. Ouenenen
FOnmapa. Hukorza eite He BCTpeyas OH Takol KpacaBUIbl. 3BEpUHAs
CTpacTh BCIbIXHYJA B 3710M ero cepaue. OH Opocuiucs k Puue u
CXBaTuJ ee B 00bATHA. Pulia crasa B3pIBaTh O MOMOILIM U 3a0UjIach
B €r0 pyKax.

VYBuzen 310 TOpHBIN cokoy. PacipaBuB KpbLUIbs, OH CTPEIOU
TIOJIeTeN K OpaThsiM M paccKasaj M O TOM, YTO IPO3HT UX cecTpe. [ HeB
3anpuiall B cepauax OparbeB, OHM IIOMYAJIUCh CTPEMIVIaB, HAJIEACh
BBIpY4HTH cecTpy. Ho Obuto yxe mo3ano... FOnmapa He BbImycKal
Puny u3 o0bsaTuii.

Torna ITrerumrxa moHsIT CBOM OOTaTBIPCKUM IUT U METHYJ €r0
B HACWJIbHUKA.

IOnoma npomaxHyscs, LT ynaja MONEPEK PEeKU U 3arpyauil
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TeueHue. Bona xnbrHyna Ha Oeper.

Puia yBusena, 4to y ee HOT pa3iuBaeTCs orpoMHoe 03epo. Tocka
HaITOJIHUJIA €€ Cep/Ie, M OpochiIach OHa B XOJIOHBIEC BOIbI. FOmmapa
TOYKE TIOYYBCTBOBAJ JIEASTHOE MPUKOCHOBEHHE BOJIH U OOpaTHIICS B
oercTBo. bparbss KMHYJIMCH B TIOTOHIO 32 HUM W HACTHUIIIN. Arercra
CXBaTHJI €r0 MOTydYel pyKod W MBBIpHYNI B 03epo. Ho 3akumena
Boja, nepedbpocuna IOmmapy yepes mut [lmerumxu, u moHecna B
MOpE CTPEMHUTEIBHBIMU BOJTHaMU. TmieTHo meruisuics FOmmapa 3a
CKJIOHEHHBIC y OeperoB KyCThI, BBIpbIBas UX ¢ KOpHsAMU. He cmor
cnacTty ero u ['era, 6e)kaBIInii Beiies 3a HUM 10 Oepery...

Peka sta Ha3pIBaeTcd ceituac Iera.

A Tpu Opara, OXBaueHHBIC TOPEM, OKAMEHEIH, MTPEBPATHIINCH B
BBICOKHE TOPBI. CTOST OHM M JI0 CHX TTOP HAJl TPO3PAYHOM ITyOOKOM
BOJIOM 03epa, OXpaHssl BEYHBIN COH PuIlbL.

The legend of Lake Ritsa

It happened such a long, long time ago that none of the local
thousand-year-old box trees, or even the powerful River Bzyb, can
remember how Lake Ritsa was formed.

At the place where the lake now sits, there was a valley through
which a slow, wide river flowed. On the banks of that river were fertile
meadows, where a young girl named Ritsa looked after her family’s
herd. Her beauty was such that the mountain tulips could not compete
with the vivid redness of her lips, nor the sea with the blue of her eyes.

Ritsa had three strong brothers named Pshegishkha, Atstetuk and
Agepsta. Each day they wandered in the mountains hunting deer, and
in the evenings they came back to Ritsa and sat around a fire which
shot bright sparks into the night sky. Ritsa fried meat while they sang
together, and the mountains listened to their songs and fell asleep,
wrapping themselves in a thick fog.
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One day, the three brothers went far away to hunt fallow deer,
and the bewitching songs of Ritsa were heard by two brothers
named Yupshara and Gega. Yupshara cracked his whip and his horse
immediately raced across the countryside towards the place where the
songs were coming from. He stopped his horse on the brow of a hill,
and saw a girl sitting on the river bank. He stopped still in amazement.
He had never before seen such a beauty, and passion flared in his heart.
He ran to Ritsa and grasped her tightly in his arms. Ritsa began to call
for help, and wriggled trying to release herself from his clutches. A
mountain falcon saw this happening, and flew like an arrow to inform
her brothers about the threat to their sister. Violent anger seized them,
and they came rushing to save Ritsa, but they arrived too late and
Yupshara had not allowed her to escape from his embraces. Then
Pshegishkha lifted his giant shield and threw it at Yupshara, but he
missed. Instead, the shield fell into the river ahead of them, and it was
so big that it stopped the mighty torrent from flowing, it spilled over
the embankment, and the whole ravine filled up with water. Ritsa saw
that a deep lake was fast forming at her feet. In her grief she threw
herself into the lake and fair Ritsa was drowned.

Yupshara also felt the icy water around his legs, and he started to
run. The brothers caught up with him, and Agepsta seized him in his
powerful hands and threw him over Pshegishkha’s shield so that he
would be swept along the river from the lake into the sea by fierce
waves. In vain, Yupshara tried to grasp bushes along the banks of the
river, but they were simply uprooted, and Gega, running along the
bank, couldn’t save him. Afterwards, this river was called the river
Gega.

The three brothers’ grief was so great that they turned into stone.
There they still stand, as mountains overlooking the limpid, deep
waters of the lake, guarding the eternal rest of Ritsa.
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Asna Puma 1beikasas

ATbinxa ccup Putia XQbIK aembplloa gayamniibKoa JbIMaH
- ITmarsbeimbxa, AmbiToakosa, Erpancta. YpT ecHarb ambxa
WKBIJIbIH, aXpaKoa UPEaH, UIISAPBIIOH. PUtia aOHbBI JaxpuiamiiyaH,
aHaapakoa Pehbl THIHY UXdYya3 apaxa AbIpXbUIATIITyaH. ‘€HaK 3HbI,
oblba abparbuoa - Maren Quuapen 3axb3bi3, Puma pbuiarmi
JIBITIAIISAH, JIBIMIIZAPpA UXHAXUT, MaTbbIPBIZOCHUT ABIMIIAIBIPCHIPIL.

Ambxa yapba apu 3erbbl UOOH, UKayya UNbIpHbl Pura
Jambilea axbblka3 MIaH, UpXanblpya €bITHB UPAHAXOEUT
paxaIiba I3bIKSIII9a3 aMYbIMXapa.

Aemibloa abrpaaxoa peaauObIPTAaH, CUXAHBI UIOBIKOJICHT,
paxainiba A¢BIPXbIPI. PhIOHBI MaHa3aanraaxa, UIIIHBI UPOEUT
aKoblIaOI[9a paxollba ApbIMaHbl HMaxbilo3. [lmarpeimbxa
aJlayariib 1axoa aaTUXbIH UPLISOHBI UPTOBIIUTIEUT aKObLIAOI9a,
axa upMaaxakoa upxyya HIITHenya3 asuac aroTa najaxaur. Axaa
ybac uayyH, naxpkaxas3, asbl aKUT. Araraaxaa uienyas asbl
apTa aHaMoYy, 31a TIaMI[AMHbBI HJITATOEUT. AelIblioa naapilacHbI
abparpioa pkuT. Axa Puma uibIxpbl3 aXbbIM3[ JIBI3XBIMIAKoa
asua jeanTenuT. Apu 30a3 aemblea, UPKbI3 aldrbayioa Marsu
Quapen upioHbl asva UAJAPBIKbBIH, YPTIbbl a3hl UATEUT.
Asua manmyas asuac MIChI3 aKobllalea aMaHbl aMIIbIH axb
UJIOBIKAJICUT.

Abacana, asuackoa - Marsu Quiapen puixpbiskoa kasenr.
Aelbloa paka3ap, ypIrbbl IIbXakoaxaH, Hak-aak asma Pura
MaxarblIOyM, paxaliba JIbI9a PHIXbYOUT IICUIIIBIKOCA.
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be3 AricHbl u abxa3y HE OBITh.
Can’t be an Abkhazian without Apsny.
ArcHbI bIkamMKkoa arcya Ja3b1kaiom.

Ecnu abxa3el 1 pa3inydeHsl, cepAliaMyu MbI OJIU3KH.

Even when Abkhazians are separated, we are still close in our hearts.

Ancyaa XaI/Ikeblra?)aprBI, I'obllld XaN3aauIraoyIl.

[Tono6HO AGxa3um Huuyero Co3maTesb He COTBOPHIL.
God has not created anything better than Abkhazia.
ATICBIHpA a0BI3aK UMIIA3EUT, AlIAQBI.

I'me ectb pomHUK, TaM HE HAJO KOJOJEI PHITh.
Where there’s a spring, you don’t need to dig a well.
A3BIXb aXbbIKOY - alelb PKyaM.

Ortroro, 4To cobake OTpe3ajn XBOCT, pa3Be CTalla OHA OBEYKOW?
If you cut a dog’s tail, will it become a sheep?
Ana arpIxea xymeap, nyacaxoyma?

Korna ocnbl mogpanuce, Ipyr apyry “ocenr’ TOBOPUIIU.
When donkeys had a fight, they called each other ‘donkey’.
Aeanakoa aHEHUC - «aeasa» Xoa EMOBIPXOOH.

XKere3o prxaBuMHA ChEIACT, @ CEPALIE - TOpe.
Rust eats iron, grief eats the heart.
Amnxa axxpakia nadour, arablpoa - arobl.
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VY Genbl IBEpH MIUPOKH.
For trouble, the doors are open wide.
Appilixapa aroaiie Toaayr.

CwmepTh K cebe He TpU3bIBaid, OHa cama HaulaeT Teos.
Do not call death, she will find you herself.
Arcpa yambIliXbaH, Mapa axaTa yariaayeur.

CJ'IaI[KI/IM SI3BIKOM 0€3 KIII04a OTKPOCIIb KPCIIOCTU BOPOTA.

It’s possible to open castle gates with a sweet tongue.
b3bl xaana, namnxama abaa arsaie aaypTyeur.

Jlypak yOeJieH, 4TO BCE 3HAET OH.
The fool is convinced that he knows everything.
A63aMbiko 3erbbl UABIPYa UBUIITLOUT.

3HaHUE HE UMEET BO3pacTa.
Knowledge has no age.
AnpIppa anapa amasaM.

Jlopory Hamuim Tor/ia, Korjia epeBepHyinachk apoa.
They only found the road when it turned the cart over.
AyapIblH aHXBIIIOT Ayl aMQa aHBIPHIMIIAA.

He 3amouuB 1mitansl, pei0y HE MOWMAEIIIb.
You can’t catch fish without soaking your trousers.
Veukoa mOaasakoa, arnchls y3KyaMm.
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CMepTh ypaBHHUBAET BCEX.
Death makes everyone equal.
Arcpa 3erpbl eukapana Toyeur.

Jlomaap p>kaHUEM HAIIOMHHAET 110 HPaBy XO3SMHA.
The whinny of a horse reflects the temper of its master.
Ae€bl 3Toy I3EUIIIPOY aJla UKbBIPKbBIPYEUT.

KT0 MHOTO BBIOMpA, XY/IIIYIO B )KEHBI B3SJI.
The most choosy people marry the least choosy.
AMIIX9 WIAMIIbI3, UPEUlda3 JUTECUT.

KT0 panbI 6osuicst, OT Kaluisi CKOHYAJICS.
He who was frightened of a wound died of a cough.
AXxopa uaioioa3 aumMxaa Jareur.

YecTb - O0nbIe OOraTcTB BCEX.
Honesty is greater than all wealth.
AJTBIMBIC aMaJIKda 3eThbbl HPEHUXAYII.

Korna opyskue roBOpuT - 3aKOHBI MOJTUAT.
When weapons speak the law is silent.
AOl1ubap aHIPAKO0 A3aKOAHKOA PChI EUXAPKYEUT.

Korna ymep mactyx, moji pyoamiky 3arisiibIBaiv - ChIpa HET JIH.
When the shepherd died, they looked under his smock to see whether
he still had any cheese.

AXbua JJAHTIChI, UK9A AIlI9 TOyMa X9a UTAIlIIyaH.
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W He BHHO, M HE BOJA.
He is neither wine nor water.
JlarbObIMKOa - Jarb3bIMKOa.

Yr1oObI OONBIITYIO TIIYHOCTh COBEPIIUTH, HE HAJ0 MHOTO yMa.
A big mind is not necessary in order to make a big nonsense.
Araszapa ay akamapa axuplo paipa ataxsam.

JIeHbIU COBECTH HE UMEIOT.
Money has no honesty.
ATiapa anaMbIC aMaM.

B kyBIIWH 3aKpUYHIG, U OH Ha T€OS HAKPHYUT.
If you shout into a jug, it will shout back at you.
Axamba ytakaap, myrpakaayewur.

Tor, KTO sIMy pBLJI, CaM TyJa U YTOJIUIL.
He who digs a trap for another will fall into it himself.
AK8U 35KbI3 HApU ATAXAUT.

Het Hudero, mogqoOHO KOTOPOMY HE OBIBAET.
There is nothing to which there is nothing similar.
3eur kamiio erbbrikam.

Bosbioe 1epeBo MHOTO IICTIOK JIAeT.
A big tree can give a lot of splinters.
Ara ny ateakba 1y KaHAICOMT.

81



Kro Teprienne nmeet, TOT OOJIBIION CHIION BIaJCeT.
He who has great patience has great power.
Auxapa 3M0y, aM4 Ty ©UMOYII.

['me 311011 YeOBEK, U IIBETHI TaM YBSIAOT.
Where a malicious person appears, flowers start to wither.
Ayao robInXT J1axbblkoy anmoTKoarb KaH30UT.

I'me rocymapcTBo - TaM CBOOOJIBI HET, a I7Ie CBO00/Ia - TaM rOCyIapCTBa
HET.

Where a state exists, there is no freedom; where freedom exists, there
is no state.

AXoBIHTKappa axbbIkoy XaKkouTpa 3bIkaiom, axakouTpa axbblkoy
axobIHTKappa 3bikaaom.

KT0 mpHBBIK rojI0By HarudaTh, y TOro CIIMHA ropOaToii CTaHeT.
He who walks with his head bowed will become a hunchback.
Axplnmapkepa nambiipiia3 uora noblkoxour.

B ubeii oake cuanIb, TOro U MECHU MO,
In a boat, sing songs which the owner likes.
3pIr0a yTOYy Halloa Xoaa.

«KoHell BCeJNIeHHO#!» - TpoIia MOJIBA, YePBb MEPBBIM BBIKOJIOJ
cebe miaza.

‘The end of the world!” - on hearing this rumour, the worm was the
first to prick out its eyes.

Kaamert kamour anbipxoa, panxpasa axaail abja THAXHUT.
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CHer 0en 1 KpacHB, HO BCE HA HETO TUTIOOT.
Snow is white and beautiful, but everyone spits on it.
ACBI T30y, UITKOAKAOI, aXa 3eTbbl AKOBIKbIIOOUT.

[ToracTh B TIOPbMY JIETKO, BEIATH TPYIHO.
It’s easy to go to prison, but difficult to leave it.
AbaxTa atajgapa MapuoyIl, aTbIlpa yaJIaQyIl.

Mengens He yOUB, MIKypy HE CHUMAIOT.
You can’t skin a bear without killing it.
AMIII® MIIIbBIKOA a119a aXbIPXyaM.

Bce a100sT TOrO, Y KOro JeHer B KapMaHe MOJTHO.
Everyone likes someone with a pocketful of money.
Anapa paioaHsl 311bbI0a UTOY, 3€T'bbl 03Ua JTBIPOOUT.

Ecnu Hay4uIbCest cyIaTh 1 pacckazaTh O MHOTOM CMOJKEIIIb.
If you learn to listen, you will be able to speak about anything.
AS3BIpOBIIIBA y31ap, UyXoallla paroaxourT.

Mope 0oJIbIIoe U3 Kareib COCTOMT.
The wide sea consists of drops of water.
AMIIIBIH TyThBI 3bI-119BIKO0OAPIIA EHOBITOYII.

W nTHIbl Ha pOJUHY BO3BPAIIAIOTCS.
Even birds come back home to their motherland.
ATricaaToKoarbbl PINICAATbBIUT aXb UXBIHXOYEHT.
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ABXA3CKHUM ®OJIBKJIOP

Asmopwi-cocmasumenu
Onmer Illam6a, Urops XBapukus

Hnnriocmpayuu xy0024cHUKo8
EBrennsa u Muxauna benenkux

Peoaxmop anenuiickoeo nepesooa
Pomxep dxeccu

Jluzatin u kKomMnvrOmMepHas 6epcmKka
l'anune! xxeccn
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